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COMEDIA FAMOSA.

CUMPLIR
DOS OBLIGACIONES,

Y DUQUESA
DE SAXONIA.

DE DON LUIS VELEZ DE GUEVARA.
HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.

El Emper¿idor de Alemaniai Barba.

El Rey de Romanos.

J). Rodrigo de Mendoza , Galdn.

El Conde Ricardo , Galdn.

El Duque de Saxonia , Barba.

Vn Rey de Armas.

La Emperatriz. ^ Guillermo ,
Criado

.

£ Matilde
, Duquefa , Dama. ¿ Roberto , Criado.

Rofarda , Dama

£ Elena
,
Criada.

Garda , Graciofo.

Fufan , Graciofo.

dfc Un Poftillon.

Soldados

.

^ Mufica.

£ Acompañamiento*

JORNADA
Salen D. Rodrigo de Mendoza , Galdn , con

Avito de Santiago
, y Garda

,
Graciofo , de

camino en cuerpo , con botas >y efpuelas i
lo Flamenco

, y defpues faldrd un

Poftillon Alemán

.

Rodr. A Prifa , aprifa , García,

.¿V haz enfiliar
, y enfrenar*

que en Viena hemos de entrar

primero que efpire el día.
Garc. Con toda la diligencia

lo pone en ex 'cucion
el Alemán Poftillon:

pero no te haces conciencia
de irnos de la Venta , fin

fcaver cenado primero i

PRIMERA.
Rodr. Cenar en la Corte efpero#

Garc. Como quifiere el rocin.

Rodr. Apenas fon nueve millas

las que hay defde aqui á Viena»

Garc. Buenas ion defpues de cena.

Sale el Poft. Ya tienen puedas las filias,

y pondré los frenos ya:

ea , á poner los cogines. Vafe

.

Garc. Pueden fer los tres rocines

tarafcas para Alcalá,

y efqueletos graduados

por Salamanca, y Bdoni.:.'

Rodr. Tres rayos ion de Polonia*

en el Danubio engendrados*

O , la colera Efpañola

A lt
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jo que en todas las Naciones

fe aventaja ! Garc. En tres Bridones

no hay una quarta de cola.

Rodr. Dexa 'de hablar
, y mas prefto

que nos defpachemos trata.

Garc. Como la pofta me mata
el hambre. Tocan un clarín.

Rodr. Aguarda
, qué es efto ?

Garc. Seis Francefes han llegado

por la pofta. Rodr. Tomarán
las que enhiladas eftán,

fi no pones mas cuidado.
Garc. Mal conoces á Garcia:

eílo conmigo te altera ?

Por Chrifto
,
que fe bolviera

Roncesvalles la Hofteria.

Ha Portilla
, 6 Portillón,

faca aprifa eflos cavallos.

Sale el Pejiillon.

foji. Quieren
, Efpañol

, tomallos

eftos Franceíes
,
que fon

pocos los que hay en la Venta
para fcis que han menefter

fi i el mió. Garc. Elfo es hacer

fin la hucfoeda la cuenta.

No han de tocar , vive Dios,

á la cola de un rocín.

Salen feis Francefes de camino.

Franc. i.Ha infame Español ruin.

Rodr. Muchos fon
, y Tomos dos:

pero contra fu arrogancia

hartamos tiendo Efpañoles,

que fon de la Europa foles.

Garc. Miente
,
digo

,
toda Francia,

y quantos en ella eftán;

miente la mefa redonda,

aunque defde ella refponda,

O i veros., y Roldan.
Rodr. Garciguela fe ha empeñado

con los Francefes mas fiero

que el Cid
, y faca el acero;

quiero ponerme á Tu lado.

Franc. O Efpañol , fus allá.

Garc. No os he de dexar moftachos,

que en efte brazo, Gavachos,

Bernardo del Carpió eftá:

Y aunque vueftro Capitán

con los cinco á Marte exceda,

con la grande polvareda.

obligaciones,

perdimos á Don Bdtrán.
Rodr. Dales , Garciguela

, y goza
conmigo de la ocafion.

Garc. Lleven
,

pues Francefes fon,
Don Rodrigo de Mendoza.

Atétenlos a cuchilladas , y J,
'alen el Conde Ri-

cardo
y Alemán

,
Fujidn , Graciofo

y y un
Criado

,
todos de camino.

Ricar. A la Venta hemos llegado
en ocafion bien eftraña.

Fuji. Pienfo que abaxo fe viene
á voces

, y cuchilladas.

Ricar. Contra dos eípadas folas

fe conjura
, y fe levanta

la Hofteria. Fuji. Y Efpañoles

parecen. Ricar. Y es de bizarra

perfona el uno
:

por vida

del C far
, y de Roíarda

mi hermana
,
que hemos de darles

ayuda
,
que en Alema, ia

no fe ha de decir que hicieron

ofenfa á Efpañoles ; bafta

que nos dominen á todos

vina mifma Cafa de Auftna.

Retiranfe adentro dicen los Francefes

.

Franc. Mueran eftos Efpañoles.

Todos. No es fiCÍl : llegad
,
canalla.

Salen todos retirando a los Francefes

.

Ricar. Cavallero
,

á vueftro lado

eftá mi brazo
, y mi efpada,

y la de eftos dos también

Criados
,
que me acompañan;

no hay que recelar fuccífo

finieftro. Garc. Pues cierra Eípaña,

y Santiago , y i ellos,

que al fin es gente Gavacha.

Rodr. Con vueftro valor de ayuda,

todas las Franceías armas

que en fu Eftado encierra , fueran

oy de ninguna importancia

contra las que empuño. Franc. Grande

pdligro nos amenaza
el focorro que le vino:

retirémonos. Vanfe los Francefes.

Garc. Aguarda,
traidor vinagre.» Ricar. Enfrenad,

valiente Efpañol ,
las plantas,

y no ligáis á quien huye,

que hacerle puente de placa
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Jallo Cefar acorfeja.

Garc. Eícaparfe apriía tratan

en las pailas que vinieron,

y Talen como unas jaras

de la Ho&aria. Rodr. GonfiríTo,

que i vueílra heroica Alemana
cuchilla debo la vida

en ella ocaílon. Ricar. No falta

jamas á lo que ia obliga

mi fangre. Rodr. Experimentada
eífi obligación he vifto.

Ricar. Qjé dio á ella pendencia caufa

:

Redr. Intentar ellos Francefes

con deíprecio
, y arrogancia

quitarnos para pallar

no sé fi á Viena , ó á Fraga,
fíguiendo á fu Enbixidor.
eftas pollas

, que enhiladas
rftiban para nofotros.

Ricar. EcnpreíTa fue temeraria:

dónde vais vos ? Rodr. \ Viena
palló con una embaxada
particular d-fde Fiandes

(
á donde íirviendo eslabá)

para el Cefar , de Fiíipo

Segundo , heroico Monarca
de dos Orbes ; y ella noche
fi puedo , determi ¡aba

entrar en la Corte. Ricar. Como
vueílra iiuílre íangre os llama ?

Rodr. Don Rodrigo de Mendoza,
de la generofa Cafa
de Aimazán , v el I -.frotado,

que es una mifna en Efpaña.
Ricar. Conozco vueílra nobl za.
Rodr. La vueílra

(
aunque ha dado tantas

experiencias de quien fuis

del valar acreditadas)

conocer también def-o

Para deuda tan hidalga.
Ricar. Ricardo Cande de O iiens

*°V , y de la familia clara
de S xonia def endient :

Llevo á la Co te una hermana,
que atrás en una litera

queda, que viene por Dama
la Emperatriz, y quiero

{ porque es tarde , y el Sol baxa
ocaló

)
no paiTar

de Saxonia.

de ella Venta hafca mañana:

y yo con ellos Criados
me adelanté á apofentarla,

de los demás
,
que fon muchos

caminando acompañada
Rofarda (que afsi es fu nombre)
mas fi el rumor no me engaña,
llega 2 la H j

H

ería
; y pues

en efta ocalion os halla,

quiero que os conozca
, y luego

profeguireis la jornada
vueílra á Viena , íi es fuerza

entrar ella noche á honrarla
con vueílra iiuílre perfona.

Rodr. D?ípuss de mercedes tantas,

elle favor os eftimo
mas que todos.

Dentro. Para
,
para.

Rodr. Salgamos á recibirla.

Ricar. Ya con algunas C iadas

fe apea. Garc. Por ] fu-Chrifto*.

que es la Alemana b'zarra;

con la Efpañola de mas
buen aire ha trocado el alma.

Salen Rofarda , Dama, alo Alemdn
J Elena,

y Julia , Criadas.

Rofar. Hermano ? Rodr. Vuefimoria
me dé , divina Rofarda,
a befar fu mano

, y luego
me reconozca á fus plantas

por fu efclavo
,
que lo foy

por deudas anticipadas

de! Conde
, que ínmortalmente

con la vida
, y con el alma

reconocer -determino,

vinculando efta p. labra.
Ricar. Ss el feñor Don Rodrigo

de M -adaza
, que afsi os habla,

haciéndonos á los dos
honras

, y mercedes tantas,

un Civaliero Efpañol

de io mas noble de Efpaña

( que fervi en ella Holíeria

en no sé qué empeño
) y paíTa

ella noche por la polla

á Viena
, á cofas arduas

de fu Rev
, y quife ,

que antes

que partieffe fu gallarda

perfona , Rofarda , os dieífeAi' efe
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eftas premiflfas hidalgas

de la amiftad contraída

entre los dos. Rofar. El trae cartas

en fu mucha cortesía,

y en fu perfona bizarra,

de mas recomendación,

que fe puede con palabras

encarecer. Rodr. Siempre iraní

aumentandofe ,
Rofarda,

las deudas, y obligaciones

en mi , al pallo de las raras

honras, que de ambos recibo.

Rofar. Elena, no he vifto gala Las dos ap+

mas airofa de Efpañol.

Elena. Señora ,
fon todos almas

mas que cuerpos.

Rodr. Vive Dios, Los dos

que es divina la Alemana.

Garc. Que la amafaron parece

con levadura de Efpaña.

Redr. Ya es tarde , dadme licencia.

Ricar. El fer forzofo nos ata

las manos ,
para no haceros

detener ;
mas la palabra

me haveis de dar , Don Rodrigo,

de honrar por mi
, y por mi hermana

nueftra pofada en Viena,

pues no eligiréis poíada

donde os fírvan mas. Rodr. Sabed,

Conde ,
que por cortefana

la ef-rta en vueftro valor,

me ha de obligar á aceptarla.

Ricar. Dadme la mano. Rodr.Dz vueílro

amigo , y fervidor hada

la muerte os la doy. García ?

Garc. Qué dices? Rodr. Las poda* faca.

Garc. Baca abaxo todas tres

con el Poftiilon aguardan

a la puerta de la Venta.

Rodr. A Dios ,
Conde.

Ricar. E'i Cielo vaya

con vos. Rodr. Y á Rofarda guarde,

para gloria de Alemania,

inmortales Primaveras.

Rofar. Todo eftará á vueftras plantas.

Rodr. Vamos ,
Garda ,

que pienfo,

que. me dexo en la Alemana

aloo del alma. Garc. Y aun toda,

que eres un Juan de buena alma.

obligacionesi

y de cada garavato
fueles dexarla colgada.'

Rodr. Es la mayor perfección,
que he vifto en Italia

, v Francia
Garc. Y la Elena por lo aiíofo

,

morena
, y carlbellaca,

me hace de Troya
, y de Grecia

cofquillas en las entrañas. Fanfs„
Rofar. Fueronfe

, Elena
, y fofpecho,

que me ha dexado antojada
el Efpañol. Elena. Por ai

fe va al camino , Rofarda,
de enamorarle. Rofar.

O

qué bueno
para mi trifteza ¡ bafta

que me ha parecido bien;

lo demás es cofa humana,

y no para las mugeres
como yo. Elena. Qué de arrogancias
de ellas he vifto rendidas,

feñora
, con menos caufa ?

Ricar. Y a nos hace el Efpañol

foledad
,
porque le eftaba

inclinado
,
que en ninguno

he vifto partes tan altas:

qué valor
¡ qué gallardía 1

qué Ingenio
!
qué aire ! qué gala I

Rofar. Es buena ayuda de cofta, <*/.

para lo que fíente el alma,

ella alabanza en mi pecho.

Ricar. Fuftán ? Fuji. Señor.

Ricar. Si las cargas

han llegado
,
faquen lillas,

y haz que nos armen las camas,

y de cenar aderecen,

porque defcanfe mi hermana,

que el camino de oy ha fído

prolijo. Fuji. Como lo mandas
eftá todo prevenido.

Ricar. La noche entra temeraria,

amenazando tormenta

de nieve
,
granizo , y agua,

y ha fído prudente acuerdo

parar aquí : llama , llama,

Fuftán , al Huefped ,
que quiero*

que para todos nos haga

en aquella chimenea

lumbre , entre tanto Rofarda,

que lo demás fe apercibe.

Rofar. Ay Efpañol ! no sé qué anfías aj*
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me ha dado la aufencia tuya,

que con civiles batallas

fe han inquietado en mi pecho

los fentidos contra el alma. Vanfe.

Salen Don Rodrigo ,
Garda

, y el P-oftilion

perdidos.

Garc. Fortuna deshecha
, menos

lo de ir los pies fobre tablas

en el golfo de las yeguas,

es la que corremos. Poft. Halla

el dia ferá impoísible

hallar camino. Garc. Qué calva,

y qué fin una guedeja

de árbol efta. la campaña!

Rodr. Temeridad fue falit

de la Venta
,
pues eftaba

amenazando elle tiempo.

Garc. Y no eratl-las camaradas

de burlas : no en valde yo
con tu prifa porfiaba,

que cenafemos primero: truenos»

quien no cena en ello para:

abaxo fe viene el Cielo

con truenos
, y con tinajas

de agua: qué nunca las nubes

una vez por cofa rara

lluevan vino ? juro á Dios,

que fon gente de agua
, y lana:

pues luego defcubriremos

el farol de una cabaña,

como en qualquiera Comedia
acontece á qualquier mandria.

Qué de campiña efta el Cielo

cerrado ! no fe quedara
de una eftrella Polifemo,

fiquiera porque entre tanta

tempeftad á eftos tres Magos
de la legua ,

nos guiara
a alguna cavalleriza ?

Poji. Las pollas eftán aguadas
antes que canfadas.

Garc. Pienfo Truenos , y relámpagos.

que el Poftillon nos dá vaya,
pues que del vocablo juega.

Rodr. A la luz
, que no fue efcafa,

de elle relámpago
,
he viña

un edificio en la falda

de elle monte. Poft. Y fi a ellas horas
la experiencia no me engaña.

de Saxonia. 5
que tengo de eñe País,

efta ha de fer una caía

fuerte
,

Caftillo del Duque
de Saxonia ,

que fe aparta

del eftruendo de la Corte,

por una cierta defgracia,

que le fucedió , que oy es

bien publica en Alemania;

y fuele hofpedar aqui

quantos Cavalleros paífan

a Fraga , 6 Viena. Garc. Déte;

Poftillon ,
el Rey , el Papa,

y el Emperador
,
por ellas

nuevas
,
quantas pataratas

foñáre tu fantasía, Farol grande»

y Dios
,
que todo lo abraza,

todo un codal de doblones,

buen San Juan , y buena Pafqua.

Rodr. Pues acerquémonos poco

á poco azia la muralla,

que un farol han puefto aora,

en las almenas mas alcas

de fu homenage, y fin duda
en la medrofa borrafca

de la noche , norte intentan

que fea
,
que al fuerte llama

los caminantes perdidos.

Garc , O Duque de oro
, y de plata

!

alúmbrete Dios también

como fi fueres preñada.

Poft. De los frenos llevar quiero

las pollas yo
, y en la eftaca

ponerlas
,
que ya yo tengo

experiencias de efta cafa,

y avifaré de quien fois,

que fiempre hay gente á la entrada

del Caftillo ,
para efcdlos

femejantes
,
que halla el Alva

fe van por horas mudando
como Centinelas. Vafe*

Garc. Rara
prevención ! fueño parece

hallar defpues de tan brava

tempeftad , tan dulce puerto:

puede fer entre Simancas,

y, Tordefillas , conleja

de una chimenea. Rodr. Aguarda,

García
,
que fi los ojos

no me mienten , con dos hachas^

que
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que traen dos Pages , un viejo

de grave preíencia
, baxa

a la puerta del Cadillo.

Garc. Será el Duque.
güílr. No te engañas,

que fu períona no oílenta

en las venerables canas

menos grandeza : lleguemos

mas aprifa harta fus plantas.

Salen el Duque de Saxonia
, Barba

, Rober-

to
, y Criados con hachas.

Rob. El Duque
, Efpañoles. Rodr. Denos

vuellra Alteza::- Garc. Dicha eftraña !

Rodr. A befar fu mano. Duq. Siempre
tengo abiertos para Efpaña
los brazos

, y el corazón.

Rodr. Solo eíte favor le baila

por blafon. Duq. Que hayáis corrido

en tan obfeura
, y cerrada

noche como ella
, tormenta

tan cruel de nieve
, y agua,

interés ha (ido mío,

fírviendoos de efta pofada,

que pira todos eíti

firmpre abierta
, y oy mas vana

que nunca , honrándola fangee

Efpañola. Rodr. En Alemania

fiemore elle agadajo hallaron

los Efpañoles , tan Patria

de todos , y tan af ¿la

como la nueltra. Duq. Es la caufa

governar dos Monarquías

tan grandes la C.fa de Auílrh.

Como os llamáis ? Rodr. D >n Rodrigo

de Mmdoza. Duq. De la data

eltirpe vuellra eílan llenas

las hiítorias de la fama.

Garc. Yo me llamo Don García

de M -ndoza , camarada

de Don R -drlgo
,

íi bien

no lov deudo de fu cafa,

porque en los Mmdozas hay

también Mendozas de eltraza,

y él es costado, v batido

como pape!. Rodr. Loco
,
aparta.

Duq. Humor tiene el Efcudero.

Garc. D~ Ftandes nunca fe laca

otra cola. Duq. Cada día

honran ,
Mendoza ,

ellas quadras

obligaciones,

huefpedes
, y Cavafleros

de Italia , Flandes
, y Francia:

pero vos fois el primero
Efpañol

, que acreditadas

las dexará del valor,

que oílenta vuellra bizarra

perfona. Rodr. De vuellra Alteza
fíempre ferin foberanas

las mercedes que reciba.

Entran
, y [alen

, y defeubrefe una [ala
enlutada.

Garc. No hay nada en toda la fala

que vamos pilando
, que

no ellé cubierto de largas

bayetas del fuelo al techo:
cafa partee encantada,
o Convento de refponfos.

Duq. Nada os admire de quanta»
cofas oy fueredes viendo,
que en elle fuerte , o Aicazar,
que vivo

, ella ollentacion

viene corta á mi defgracia.

G^rc.Eíle es Duque de Profuudis, Al oido.

Dios me faque á vér la Pafqua,

y él Aleluya de réquiem.
Rodr. Nada á mi valor efpanta.

Duq. No me parece que havrá
cofa

,
que lilonja os haga

mayor , Efpañol
,
que daros

luego que cenar
,
que en cala,

y en qualquier pofada
,
fíempre

es lo que mas me agaflf ja.

Garc. Linda palabra
,
por Dios,

entre todas las palabras;

fi no nos dá parce rnihl

á cenar. La mefa Cican,

blancos ios manteles ion,

y todo el íervicio es plata,

que imaginé que la tumba
de lo* caíliilos facáran.

Sacan la me[a con velas , y toda la vianda,

y un Maefire-[ala empieza d hacerles platos ;

[sean dos Criados un atahud a[orrado de ba-

yeta , y ponenlo en el jueío , y [ale Matilde,

Duque[a ,
vellida de iuto , y cubierto el ro[-

tro ,r fientafejunto al atahud , y vanle

llevando platos de la mefa.

Duq - Llegadnos íi las : la m la

he hecho a polla quadrada
pcf



y Duquefa
por igualar ios aísiento?.

Rodr. Nadie á vueftra Alteza iguala,

y afsi ferá cabecera

donde eftuviere Tentada

fu heroica perfona. Duq. Hacednos
platos. Garc. Diez Santos me valgan,

y fean de los mayores,
que hay .en toda la comarca
del Cielo: qué atahud ferá

efte ? Duq. Ni os admire nada
de lo que viereis aora,

ci me preguntéis la caufa,
como os previne primero,
que como es en Alemania
tan publica

, la labréis

de la boca de la fama.
Rodr. En todo obedeceré

á vueftra Alteza. Sale la Duquefa*
Garc. Ya amayna:

íin el atahud
,
que han puefto

en el fuelo
, una fantafma

muger cubierta de luto
pone los pies en la fala,

y haciendo una reverencia
muda

, fin hablar palabra,
á donde efta el atahud
mueve las fuaeftas plantas,

y en la tierra toma afsiento,
dando Tolo de fus anfias

deraoftracion los fufpiros:

vive Dios
, que la borrafca

nos arribo á muy buen puerto»
Aquí

, García , fe acaban -

nueftras peregrinaciones:
edaad á Fundes

, y a Efoaña
la bendición. Rodr\ Quanto veo ap.
• on prodigios. Garc. En la barca
de la muerte

,
que por meía

le firve á la combidada,
cabo de año de Saxonia,
7 tumulo de Alemania,
uno me engaño

, cenar
intenta

, que el Maeftre-fala
platos la hace que le lleven
jos Criados : encantada
Princefa debe de fe r,
SUe por alguna deígracia

p aquí fu fortuna,
arda, no doy dos blancas

de Saxonia
. y

por la vida de Mendoza,
y por la tuya: qué caras
de encantados tienen todos !

Duq. Al fin vais con embaxada
particular para el Cefar?

Rodr. Defde Flandes me defpacha
para eífa facción mi Rey.

Garc. Si quantos aran
, y cabaa

íe juntan
, no han de apartarme

de efta filia. Arrima/e d Don Rodrigo*
Rodr. Necio

, calla,

y difsimula. Garc. Gentil
flema en efta ocafion gaftas,

quando yo tengo en cuclillas

el corazón
: yo trocara

el pajar de la Hofteria
por toda efta mogiganga,
que no entiendo. Rodr. Mira que eres
Efpañoí

, no des en nada
mueftras de gallina á eftos

Alemanes, que á la cara
nos miran. Garc. Lo mifmo hiciera
el gallo de la Calzada,

y el de la Pafsion. Duq. Mendoza.
Rodr. Qué vueftra Alteza me manda?
Duq. B indis hago á la Talud

del Rey Filipo de Efpaña.
Rodr. E(To ha de fer fin fombrero,

y en pie. Duq. Vengo en que fe haga
como guftas, que á tan grande
Rey

, y Chriftiano Monarca
todo Te le debe.

Beben los dos , y en una media calavera

puefla en una falvilla , dan a beber

d Matilde

*

Garc. Aora,
fí los miedos no me engañan,
que fon tan largos de vifta,

de beber á la encantada
traen en media calavera:
debe de caer la cafa

dentro de algún Cementerio,
que eftas valijas no paífan
en otras Repofterias:

la razón la entone un alma
del Purgatorio : bebió
como en un vafo de plata.

Por Dios
, notable fed tienen

las Piincefas encantadas}

bue-
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buenos fon pin beber

eftos vafos de la Maya.

tfatil. A dónde penfaís llegar

con mis defdichas , pefares,

pues no os baftan tantos marej

de mis ojos á anegar l

Acabadme de acabar,

ó dadme ,
fi no haveis de iro§,

aire de que hacer fufpiros

para el llanto ,
que eda en calma¿

o hacedme de bronce el alma

para poder refiíliros.

Muerte
,
que también cortó

tu corbo aceto en los trilles,

por qué a mi mal me rehíles,,

íiendo la mas trille yo ?

No mas te detengas , no,

y para fer mi homicida,

ven, muerte, tan eícondida;

que no te lienta venir,

porque temo ,
que el vivir

no me buelva á dar la vida.

Vafe haciendo ana reverencia , y meten

ei atabud.

Garc. El acahud le han quitado,

y haciendo otra reverencia,

de tramoya la apariencia,

fe retira en fu nublado

de bayeta. Duq. M¡s canfado,

Mendoza , nunca vencido,

parece que haveis venido,

que con gana de cenar; Quitan la mefa.

y afsi ,
folo el defcaníar

tendréis por mejor partido.

Venid ,
que dexaros quiero

en el quarto , donde os llama

para eíle efeéio la cama,

blando centro lifonjero

del faeno
, y defpues efpeto

de efpacio por la mañana

gozar vueílra cortefana

difcreta eonverfacion,

quedando de ella ocaíioft

de la Nación Alemana

muy vueílro yo , y con Saxoma,

Mendoza ,
del mifmo modo

i vuedro férvido, y
todo

hablando fin ceremonia.
^

Qarc. En qué nueva Babilonia

obligaciones,

mi confufion me ha metido í

perdiendo eftoy el lentido.

Kodr. Siempre eílaré á la grandeza,-

y favor de vueílra Alteza

con el alma agradecido:

Mas de aquí no he de paíTar,

que fuera indecencia diraña.

Duq. Por vida del Rey dé Efpaña,

que os tengo de acompañar;

no teneis que porfiar.

Jtcdr.Hará tan gran juramento

en mi impofsibles , y fiento,

que he de fer groíTero. Duq. Vamof¿
Don Rodrigo. Kodr. Ooedezcamos.

Vanfe el Duque , y Don Rodrigo
, y Pagei

con hachas.

Rcb. Ha Cavallero ,
aunque miento.

Garc. Aqui fue Troya : eílo es hecho; ap.

valor ,
García, y buen pecho.

Rob. Venga a cenar. Garc. o , feñor,

eíloy á tanto favor

obligado , y fatisfecho:

pero no ceno ,
que ayuno.

Rob. Pues á hacer colación venga.

Garc. Avuno al trafpaífo. Guill. Tenga;

al trafpaífo ? Garc. Que importuno

!

no puede hacer cada uno

de fu ayuno un fayo ? Guill. Si,

mas al trafpaífo no vi

por eíle tiempo ayunar.

Garc. Yo me fuelo trafpaífar

por qualquier tiempo
, y aqui

mucho mas. Rob. Por qué ocafioní

Garc. Porque defde un tabardillo

que tuve , á qualquier Cadillo

le tengo ella devoción.

Guill. A qualquier Cadillo ? Gare-. Sool

mis Abogados ,
defpues

que ,
convaleciente un mes,

pafsé en el de San-Cervantes

con falvages , y gigantes

nunca vidas aventuras,

y las mas de ellas á obfcuraS

entre maridos , y amantes.

Rob. Del fiempre Efpañol valor

nunca menos fe ha creído:

mas ya que no fon férvido

con tal voluntad , y amor,

¿e un trago de ede úcor
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de Efpaña haveis de probar,

que es mejor paliando el Mar*
Gire. Soy muy flaco de cabeza.

Rob. Pues ven á beber cerveza.
Garc. Ya. es eflo mucho aprecar;

y juro á Dios verdadero,
que no traigo hambre

,
ni fed:

yo recibo Ja merced
que me hacéis

, y fer efpero,
por la fé de Gavalíero
Efpañol

, vueftro criado,
á favor tan obligado:
dadme licencia

, que el fueño,

y el defuudar a mi dueño,
me llaman con mas cuidado,
que mañana nos veremos:

y aunque por efla ocafion
quebranté mi devoción,
flgunos brindis haremos.

Guill. Daros gufto pretendemos,
y herviros. Gire. Elfo digo,

y á Dios
,
que vaya conmigo.

Reb. A Dios : vamos á cenar.
Garc. Aora es ello , al paíFar

al quarto de Don Rodrigo. Van/e.
Salen el Duque

, y Don Rodrigo.
Dttq. De la pofada tomad,
Mendoza Efpañol valiente,

y del dueño folamente
por obras la voluntad:
que en efe<fto á toda ley
para pallar hafta el día
es mejor que una Hafteria.

Rodr. Aun no es hueíped mucho un Rey,
Duque

, ni un Emperador
a tanta heroica grandeza,
que hace folo vueftra Alteza
competencia á fu valor.

**£• Siempre quedaré obligado,
Mendoza

, de la hidalguía
Vueftra

: ya la noche fría
al medio curio ha llegado:
cica níad

,
que a defnudaros

Vendrá ya vueftro Eícudero,
que yo recogerme quiero,
X bolveré á diípertaros
quando fe decláre el día,
“e las fombras defempeño,

concede en el fueño

de Saxonia, p
treguas la defdicha mía. Vafe.

Rodr. En notables confufiones,
que no admito

,
ni relífto,

lo que efeucho
, y lo que he vifto

me han puefto
; por Huilones

lo juzgo todo. Sale García.
Garc. Ha feñor !

gracias á Dios, que te veo
bueno

, y fano
, no lo creo

de parte de mi temor.
Eftás como te dexé?
o faltare por ventura
del arnés de la alfadura
alguna pieza ? Rodr. Por qué
lo dices ? Garc. Porque efta cafa
es eícuela de encantar,
pallar unos

, y jugar
al juego de paífa pafla.
Y puedes hallarte menos
el hígado

, 6 el riñon,
que yo tengo el corazón
con relámpagos

, y truenos^
Rodr. Yo te confleífo

, García,
que eftoy efeandalizado.

Garc. Yo pienfo
, que lo he foñado¿

o que duermo todavía.
*

Qué querrá iígniñear
tanta enlutada pared ?

y por hacerte merced
el Duque, darte á cenar
a viftas de un atahud,
mefa de. aquella fantafma*
que de imaginarlo pafma,
y da en el alma inquietud ?Y roas viéndola beber
en la media calavera,
que aunque hidrópico efluviera^
no la llegara á emprender
el cavallo de la muerte
del Apocalipfí ? Rodr. Ya
lo mas de la noche eftá
paífado

, y aunque es tan fuerce
el fueño

, que traigo
,
quiero

en efta filia rendillo Sientaje.
vellido

, que del Cadillo
partir con la Aurora efpero
a Viena. Garc. No fe fabe
cofa cierta íí podrás,
que eftá por paífar lo mas,

B «
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V tl£íe e! Duque la llave,

y de nofotros hará

cera
, y pavilo primero,

como dicen. Rodr. Coa que fiero

miedo el Garciguela eftá !

Garc. No me le da , como has vifto,

ua exercito de efuadas;

mas con cofas encantadas

no ouedo mas
,

juro á Chriílo.

Rodr. Qué des en eíTa locura?

Garc. Pues qué es toda efta invención ?

qué fe havrá hecho el Poftillon ?

Rodr. Dormir aora procura,

que yo me rindo , García,

y a^g° quiero defcanfar,

pues hay para caminar

tan poco defde aquí al día.

Garc. Qué corazonazo tienes

!

Rodr. No me efpanta un mundo entero.

Garc. Si no es vertido el falero,

no da Mendoza baibenes.

Rodr. No los dará mi valor,

que á íer inmortal comienza,

fi las faiinas de Atienza

fe vertieífen
,
que el temor

por nada en mi dio feñal.

Garc. Eres hombre no vencido,

y Mendoza concebido

fin agüero original.

Rodr. Dexa difparates ,
loco,

un poco te echa á dormir,

que vo me empiezo á rendir.Duermefe,

Garc. Yo dormir mucho, ni poco,

v en femejante ocafion ?

quando quiíiere fer grulla,

mas que fueño fuera pulla:

duerme til ,
duerma un lirón,

duerma un Principe ,
que amaga

fin dar ; duerma un confiado,

que buena fama ha cobrado;

duerma el que debe , y no p3ga:

duerma un necio fin canfar

lo que ei faeno le detiene:

duerma un Frayle ,
que no tiene

familia que fuftentar:
v

que á mi no me ha de eíiar bien,

dormir ,
porque eftoy aquí

^

con mucho miedo , y fin mi, — -•

mirad con quien , y fió quien.

obli r,Aciones,

El Mendoza fe ha quedado

como un pajarito
, entiendo,

fubre la filia durmiendo,

fin que le hayan arrullado.

Solos quedamos. García,

difpiertos el fueño
, y vos,

téngaos de fu mano Dios,

que yo os dexo de la mía.

He aquí entraífe un jayán

aora : qué debo hacer,

fi me intentada poner

donde los demás eftán,

quiero decir ,
encantados

de efte Cadillo ? valor,

que afsi fe vence el temor,

y vendamos como honrados

la vida : la eípada faco,

y la daga juntamente,

y para andar mas valiente

tomo un polvo de tabaco,

y embifto: aora él levanta

la maza , y fe viene á mi,

llegándole vá ázia aquí:

Jayanico ,
no me efpanta

todo un mundo de jayanes,

que aunque duerma Don Rodrigo,

no tiene que hacer conmigo,

ni yo de fus ademanes:

y efconda el mondongo bien,

y fi me ama2a á tortilla,

guarde la izquierda tetilla,

que no es fruta de fartén:

una eftocada de puño,

un revés
, y luego un tajo,

y una punta uñas abaxo,

con la mejor que hizo Ortuñoí

porqu.e de corage lleno

con mi abuelo no me ahorro.

faivagitos de focorro,

y enanos rebueltos r bueno,

huevos
, y tortilla fon

para mi con fus aceros:

fuera dixe.Cavalleros, tira enchiladas,

que me enfayo de Sanfon.

Pero qué es efto ; imagino,

que del quarto abren aora

una puerta , y la fenora

eftantigua ,
o torbellino

de bayeta entra por ella. y0
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Yo trocara la vifira

a una dueña trogoldica,

á una fuegra , a una doncella,

que no es carne, ni peleado,

como el hongo. Aquí ,
García,

te convierten en harpía;

tu fin , fin duda , ha llegado.

No efpiro muy buen olor:

íeñor ,
feñor : á quién digo ?

Don Rodrigo
,
Don Rodrigo

de Mendoza mi feñor ?

defpierte Vuefeñoria,

que el encanto llegó ya,

y todo el Cadillo da

fobre los dos. Rodr. Qué hay
,
García ?

Levantafe , y fule Matilde con manto .

Garc. Cuerpo de Dios
,
qué ha de fer

con lo que tienes delante ?

yíatil:No me efpanto
,
que os efpante

tan defdichada muger.

Garc. Dando eftoy diente con diente.

Matil. De vos mi remedio efpero;

no os alteréis, Cavaliero, Defcubrefe .

y efcuchadme atentamente.

Yo ,
valerofo Efpañol

de la cafa de Mendoza,
foy Amatilde Miria

la Duquefa de Saxonia:

pues pintadas mis defdichas

las haveis vifto halla aora,

fabedlas originales

por mi trille amarga hiítoria.

Alberto el Duque mi dueño,

cuya fangre generofa,

fi es primera en Alemania,

no es la fegunda en Europa,

viudo de Alfreda
, y fia hijos,

celebró fegundas bodas

conmigo ,
foiicitado,

no de mi nobleza fola,

fino de alguna hermoíura,

que fingieron las iifonjas,

ó la acreditó la fama,

que mas de lo que es pregonar

con que pafsé brevemente,

llegando á tan gran feñora,

por las dichas de la fea

a las defgracias de hermofa.

Bien que mereció tai fangre

Saxcnia . 1 1

por Uugria , y por Polonia

fer de Sixonia Duquefa,

V fer de fu Duque efpofa;

que tengo en ella mas Reyes,

y Cefares , que hay en otras

Titulas , y Capitanes,

Coroneles
, y Biibodas:

Y aunque en deíiguales años

el amor no fe conforma,

la obligación en el mió
hizo finezas heroicas.

Ofreciófeie en el tiempo

de quietud tan venturofa

al Cefar una jornada

contra el Duque de Mofcovia,

en que de las Imperiales

Aguilas al Duque nombra
por Capitán General;

porque también de las tropas

de mis defdichas lo fuera,

pues oy con igual deshonra

de entrambos en mis pelares

tantos efquadrones forman,

y tantos exceífos hacen

de agravios , y de congojas:

porque dexando á un íobrino

por Governador de todas

las tierras , de todo el mundo
la mas aleve perfona,

aunque á oponerfe con el

en competencia traidora

falga Galalon de Francia,

y entre Sinon el de Troya,

de la ocafion ayudado
fu infame pretexto apoya.

Apenas
,

pues , las efpaldas

bolvió el Duque ,
quando toma

el pretexto mas infame,

que publican las hiftorias,

que fue intentar con malicia

de fu vil fangre alevofa

de amores folicitarme

con palabras , y con obras:

con qué pefar que lo digo

!

con qué vergüenza , y congoja

que lo cohfieíTo ! con qué

furia el alma me alborota

^

la memoria de efite agravio !

que efta tan en la memoria,

Bi <1^
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que hablar en ello el refpeto

fia culpa aun no me perdona:
que en las mugeres que fon
de mi porte

, hay muchas cofas,
quando es fuerza el referirlas,

que ofendan unas por otras.

Al fía y dando á fus locuras
una vez orejas fordas,

y otras haciendo amenazas
á fus altiveces locas,

mis defprecios evitaron
fus defatinos

; de forma,
que bolviendo el Duque lleno
de aplaufos

, y de visorias,
que le deshonro

, le ofendo,

y le infamo
, al Duque informa,

en fu aufencia con un Page:
Aqui de nuevo me ahogan
mis aníias

; aqui de nuevo
entre las confufas olas

de mis pelares naufrago,
fobervías

, y licenciofas,

y en borrafca tan deshecfia
cada arena es una roca.

Di al traidor crédito el Duque
en efe&o

;
que no hay cofa

mas fácil
,
que la mentira

de creer, quando la apoya
el agravio de los zelos

en rsueítra defdicba propia.

Bufeo para fu venganza
la muerte mas rigurofa

que darme
,
que fue la vida,

pues quando á las penas fobra,

no hay mayor muerte entre quantaS
tiene la muerte entre todas,

que vivir fio acabarfe,

y eftir muriendo por horas.

Y matando al inocente

cómplice, que mártir goza,

defagraviado del Cíela,

nueva empírea laureola,

fe retira á efte Caftillo,

que es cabeza de Saxonia,

cuyas paredes de negros,

y largos lutos adorna:

y embiifamando el cadáver,

en la prifíon remerofa

de un apofento
,
encerrada

obligaciones

,

mi vida , fin que la antorcha
del día , ni otra me alumbre.
Todas las noches

, que folas
mis defiichas me acompañan,
difpone que me le pongan
en el lecho

, y porque tenga
íiempre en la vifta la fombra
de la muerte, que en fu mifm®
atahud

, que cene
, y coma,

y en fu media calavera,

que beba fiempre ponzoña,

y me infame la vergüenza
de quantos huefpedes toman
puerto en fu Caftillo

, quando,
6 fe pierden

, 6 zozobran
en la noche del camino;

y de ninguno hafta aora
fiar

, Mendoza , he podido
la defenfa de mi honra,
fino es de vos

, que parece
que á vueftro valor le toca:

Porque dexandofe el Duque
por defeuido

,
o por piadofa

permifsion del Cielo
,
que oy

fe duele de mi deshonra,

la llave en la cerradera

de efta puerta ,
quiere que otra

á mis muertas efperanzas

abra vueftra efpada heroica.

Y afii
, valiéndome de ella,

por Efpañol
,

por Mendoza,
por hombre

,
por Cavallero,

por Galán
,
por lo que todas

las Naciones folemnizan
vueftra Nación Efpañola,

os íuplico
,
que toméis

empreña tan valerofa

á vueftro cargo
, y al mundo

deis á entender con gloriofas

oftentac iones mi agravio,

que por tantas libres bocas

contra el Duque
, y contra mi

el vulgo vil lo pregona.

Haréis vueftra fama eterna,

inmortal vueftra memoria,
al Cefar

, al Rey
, y á vueftrá

fangre la mayor lifonja,

á Dios el mayor fervicio,

dexando á Ungtia , á Polonia,



y Du^uefa
a toda Alemania

, al Cielo
de eíla piedad embidiofas.
Vueítro valerofo brazo
tan juila caufa focorra
por muger aefamparada,
por noble

,
por gran fenora,

por olvidada, por trille,

por Duquefa de Saxonia:

y finalmente
( pues vueítro

valor tanta fama cobra
)

por hacer a una muger
tan defdichada dichofa:

y porque pueíla á elfos pies,
que íellará con la boca, Arrodillafe.
por moveros fin palabras
almas por lagrimas llora.

Rodr. Vueílra Alteza fe levante

y no dé con ceremonias
efcufadas indecencias
a fu grandeza : fi exorta
la eítrañeza de fu agravio
a demanda tan gloriofa
aun las piedras fe levanten,
que hara quien fentidos goza
racionales

, y ha nacido
con mi opinión ? y afsi aora,
pueíla la mano en la Cruz
de ella efpada nunca ocíofa,

y por el Avito fanto
de. nueílro Patrón

,
que adorna

mi iluílre fangre
, y mi pecho,

mayor^ infigaia apañóla,
hago juramento al Cielo,

y ¿ todas las tres Perfonas
(que fon un Dios fojamente
verdadero

, á quien adoran
los Angeles, y en quien creo
conio Efpañol

, y Mendoza

)

ue no falir de Alemania
m reílaurar la deshonra
vueílra

, 6 que todo me falte.
*(il. Eífa eíperanza me fcbra
para vivir, y coja eílo

Redaos á Dios
, que ya es hora

e que el Duque fe levante,
como acoílumbra con todas

e?

S

o*
e
i^°

nas ^ue hofpedado;

él

"° 05 8 uar^ e * &odr. Señora,
ue a vueílra Alteza vida

de Saxonia. i 3
para ver por mi perfona

el honor reftituido

de fu fangre. Matil. Para fola

eífa ocafion fe la pido
a Dlos.Rodr.A, Dios.Garc.Hiy tal ccf.i!

hay fuceífo femejantel Vafe Matilde*

ha tenido otra tramoya
como éíla el mundo ? Rodr

.

Por Dios,
Garda

,
que caigo aora

en que no le pregunté
el nombre

(
que en la memoria

lo tuve
)

del agrcífor;

pero el nombre no me importa,
fi al duelo que publicare

es fuerza que venga. Garc. Cofas
emprendes

,
que al Cavallero

del Febo , el de Trapifonda
las dexo por efcondidas,

o las perdono por lecas.

Rodr. Eíla es caufa de mi acero,

por Cbriíliana , y por piadofa,

y no me puedo negar
á hazaña

,
que es tan heroica.

Garc. Ya imagino
,
que eífa el día

en campaña
,
que el Aurora

con boílezos le recibe

mas foñolíenta
,
que hermofa.

Rodr. E! Duque viene. Garc . Por poco
con fu fantafma nos topa:

Duque de Gallo parece,

pues fe levanta a eílas horas..

Sale el Duque. A difpercaros venia,

y ha íido , Eípañol , ociofa

la diligencia
,
pues ya

eílán en orden las poílass

Rodr. Vueílra Alteza me engrandece}

con tantos favores
, y honras.

Duq. Vamos ,
tomareis primero

algún defayuno. Gárc. Aora
me he de efquitar de la cena,

pues toda la gerigonza

de tanto miedo defeifra

la Duqueía de Saxonia.
Duq. De mi opinión la defenfa

quede á vueítro cargo. Rodr. Contrá
el mundo en vueítro férvido

foy
, y feré , con notorias

Efpañolas bizarrías,

Don Rodrigo de Mendoza.
JOR-:
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Salen García , y Fufian.

Garc. Cómo fe llama? Fu/i. Fuftáru

Garc. Fuftán. Fuft. Si.

Garc. El nombre me eftraña:

de eífe apellido en Efpaña

echan foletas. Fuji. Si harán;

porque fon los Efpañoles

demonios. Garc. Si , bautizados,

y demonios tan honrados,

que fon de dos mundos foles.

Fuji. Eífo es por el confonante;

porque fi fueran Tudefcos

fueran del Sol. Garc. Huevos ftefcosi

mas no fe paíf: adelante

con efta converfacion,

que fon efcufados cornos,

pues todos amigos Tomos,

y yo , y vuefarcé á Sanfon.

Fufi. A Sanfon
, y á Barrabas.

Garc. Lo ahidalgado lo aífegura,

que es un Roldan de groífura,

y un rayo en el cis
, y el zas.

Fuji. Señor García ,
todo es

una honrada paíTadia.
^

Garc. Bien fe lucio en la Hofteria

contra el efquadron Francés.

Fuji

.

Aquí los he vifto andar

muy falfos. Garc. Tienen razón,

pues que tan de alquimia fon,

y tan bravos al quitar.

Fuji. EíTa amiftad les debemos.
.

Garc. Son Ricardo , y Don Rodrigo

un cuerpo ,
una alma ,

un amigo,

y fin medio dos extremos.

D.-fde Piiades , y O.eftes,

defde Pifias , y Damon
no fe vio mayor unión

de amiftad. Fuji. NI en los agreftes

exemolares de las parras,

yedras, y olmos, que fe unieron,

mas eftrecheces fe vinieron,

ni finezas mas bizarras.

Porque defpues de hofpedarle

en fu cafa, no hay Criado,

que fu gufto ,
que fu agrado

obligaciones

,

no intente lifonjearle,

mas que ftlel Conde
, y Rofarda,

por el mucho que en los dos

ven. Garc. Me recelo
,
por Dios,

por fu perfona gallarda,

por fu valor , y nobleza,

no sé fi fe me ha antojado,

que camino de cuñado

va el Conde. Fuji. No es la belleza

de Rofarda para menos,

y Don Rodrigo parece,

que el hofpedage agradece

con muchos indicios llenos

de eftas premufas. Garc. Aora
digo

,
que es diiblo Fuftán.

Fuji. Quién de Eípañol tan galán,

y tan difereto lo ignora?

Garc. Y i que efte punco ha tocado

el feo F sftán
, y es mi amigo::-

Fuji. Pcofiga. Garc.ViysL conmigo:

la Eíenilia es íu cuidado ?

Fuji. Con buenos ojos la miro

dias ha. Garc. Mucho me pefa,

que me ha pare ido empreíTa

de mi gufto. Fuji. No me admiro,

que es liada moza la Elena.

Garc. B afeara en vuefamerced

fu cruz ,. mas efta pared

para tal yedra era buena.

Fuji. Ya efta arrimada á la mía.

Garc. En eífo hay mucho que habla?.

Fuji. No hay que hablar ,
ni que callar.

Garc. Dexemoslo
,
que oy no es día

de pefadumbres
, y eftamos

en Palacio
, y Don Rodrigo

de fu dueño es tan amigo,

y la entrada acompañamos

de Rofarda
, y juntamente

del Mendoza la embaxada.

Fuji. La embaxada ? ni la entrada*

Garc. Digo que tres veces rmente

para defpues, aunque aquí

no encaja bien. Fuji. En Palacio

no hay agravio. Garc. Eífo de efpaci

lo verán otros. Fuji. Sea aísi.

Garc. Convencibíe es el Fuftan.

Fuji. Tengo honrado fuf fmiento*

Garc. Ya del acompañamiento

feñales las Guardas dan.
Dentro»



y ’Duquefa

piritro. Plaza > P- a*a. Su:na rvUo '

Qirc.^ la embazada,

con oftentacion notable,

<já el Cefar audiencia. Fuji. Y pienfo,

que con fu Migeftad falen

la Emperatriz , y la; Damas

a efta antefala. Garc. Y hacea

¿s una vez honra á Rofarda,

y á Don Rodrigo. Fuji. No cabe

en patios ,
ni en corredores

la gente. Garc. Los Alemanes

nobles cumplen oy con dos

obligaciones tan grandes.

Fuji. Mire ,
que el mentís fe queda

redoblado. Garc. Que me place,

y á fuftentarlo me obligo

con mil piezas de Fuftanes.

Salen por una puerta acompañamiento , y

Don Rodrigo de gala ,
el Conde Ricardo

,
Ro-

farda , y por otra el Emperador , la Em-
peratriz.

y y Damas.

Ricar. Den fus manos vueftras facras,

y Ccíareas Mageftades

á Rofarda , y á mi. Emper. Conde,
fíempre iluftro vueftra íangre

con timbres elclarecidos

los Palacios Imperiales,

y oy les hace mas lifonja

de Rofarda la admirable

hermcfura. Rofar. Largos figlos

vueftra vida el Cielo guarde.

Emper. Tomen con las Damas luego

los Cavalleros lugares,

y ilegue el Embaxador
de Eípaña. Rofar. Para matarme ap.

" de.zeíos, quando le miren

tantos ojos
,
que han de darle

las almas para ellos miímos.
forefe Rofarda con las Damas , y fientanfe

los Reyes
, y cada Dama fe jienta entre los

Galanes
, y llega Don Rodrigo , y fe jienta

hacier.d.o cortefias.

Rodr. Dame fus plantas Reales

yueftra Mageftad Cefarea.
Emper. Son los heroicos quilates

de vueftra fangre ,
Mendoza,

notorios en todas partes:

levantaos
, y fentaos. Rodr. Todo

e fte honor en mi fe hace

de Saxonia. *5
al Re/ de Efpaña mi dueño,

por Monarca
, y Rey tan grande,

y ie recibo por él.

Emper. En ocafion femejsnte

á vos fe os debe por vos

lo mifmo. Rodr. Es querer honrarme.

Levantafe y y dale una carta al Emperadors

y fentafe.

Efta es la carta ,
feñor,

de creencia , y en la carta

de mi embaxada primera

(
mientras la guerra durare

con Holanda
)

pide mi Rey¿
que vueftra Migeftad mande,

que paíTe la Infantería

por los Grifones á Irlandés:

Que le ayude es la fegunda,

y el Conde de Fuentes trate

de Hacer un fuerte á la entrada

de la Bartolina ,
llave

de los Cantones ,
por todas

las caufas originales,

que en mi inftruccion le aífegura*

Es la tercera::- Emper. Adelante:

qué es la tercera en en cío ?

Rodr. Que el Palatino , y Lanfgrave

de Alfada ,
no fe introduzcan

con pretexto de guardarle

al Condado de Titol,

levantando baluartes

fobre el Danubio en fu ofenA

por comentos de fu margen.

Efto es quanto á la embaxada

de mi Rey , y feñor : dadme
licencia

,
que en otra

caufa diferente os hable,

que me toca por quien foy,

y he hecho pieyto homenage

al Cielo de hacer la mía.
^

Emper. Decid. Ricar

.

Novedad notable*

Rodr. Digo ,
pues ,

que de Viena

pocas millas al Levante,

fobre la cerviz de un monte

un Caftillo opuefto yace,

que fi no es contra las nuoes

de piedra hermofo gigante s

corona es de las eftrelias

para adulación del aire.

Aquí el Duque de Saxonia
(Rey
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(
Rey de aquellas Toledades

)

á codos los paiTageros

hace común hofpedage.
La caufa de fu retiro

toda Alemania la fabe,

que yo la ignoré hafta tanto,’

que pifando fus umbrales
una tenebrofa noche,
que perdido caminante
arribé ; en él me informaron
las confuías novedades
de aquel alvergue funefto,

de aquella horrorofa cárcel,

donde Amatilde Maria,
por piélagos de pefares,

corre borrafcas de injurias,

muriendo fin anegarle.

Yo laftimado de vér
caftigos tan execrables

en muger tan gran íeñora;

y en inocencia tan grande:
que es impofsible

,
que quien

nació con aquella fangre,

el delito que la imputan
hicieífe , ni imaginaífe,

fi no es que por fus defignios

algún traidor
, y cobarde

efte falfo teftimonio

fin alma le levantaífe:

haciendo homenage al Cielo

de defenderla
,
pues nadie

tomó hafta aora efta empreíTa,

fiendo de todos
; y lance

en que tanto de opinión,

y honor puede grangearfe,

eternizándole al mundo
con altas profperüades,

por Efpañol
,
por Mendoza,

por Chriftiano ,
dando alarde

de mi valor entre tantos

C3valleros Alemanes,
para hacerles conocer

al agreífor
,

que fue infame,

y alevofo contra el cafto

decoro fiempre inculpable

de Matilde la Duquc-fa

de Saxonia ,
cuyas partes

hago delante de vueftras

facras
, y altas Mageftades:

obligaciones,
le defafio

, y le reto

a fuer de Alemenia
, y Flandes,

de Francia , Italia
, y Caftilla,

con las armas que nombrare,

y en el litio que eligiere;

con tal
,
que el duelo fe acabe

dentro de quarenta dias,

que por firme
, y por confiante

plazo le feñalo , haciendo,
como es ufo en ellos trances,

notorio efte defafio

por carteles
,
que efta tarde

le fijaran en Palacio,

en la Corte
, y las Ciudades

mas principales de toda
Alemania : y porque entable

efte intento mi valor

con mas crédito
, y gravamen

de mi obligación , la falva

haciendo á las M geftades

Cefareas , con el refpeto,

que las debo en efta parte,

en fu Camara Imperial

de tantas Anguilas aves
Cefareo nido , con efte

acero , del Sol brillante

cometa ,
fijo el primero, Fíjale,

que ferá carta de examen
de mi nobleza

, y clarín

del pregón inexorable,

que dé la fama por mi
á las futuras edades.

Emper. Un Efpañol folamente
puede una empreíTa tan grande

tomar k fu cargo. Emperat. Todas
las mugeres te levanten

eftatuas de obligaciones,

por el favor que las haces.

Ro/ar. Aunque pueden los af;¿ftos */
de efta empreíTa zelos darme,

y contra Ricardo ion

agravios de tan buen aire,

mas la llama han encendido,

para que de amor me abrafe

del Efpañol. Ricar. Loco eftoy

de zelos , y de corage.

Emper. Don Rodrigo de Mendoza,
no hav en Alemania nadie,

defde mi perfona a todos
fus



j vuqueja
fus Potentados

, y Grandes,
á fus Reyes

, y Eiedores,
que no tenga deudo

, y fangrc
con Araatilde María;

y prometo aífegurarie
el campo á vueftra petfona,
donde vos le feñalareis:

y concedo defde aquí

( premiando hazaña tan grande )
quanto el Rey de Efpaña pide:

, I T t° VD,'os • « guarde.
Vueftras Crfareas perfonas

vivan mil eternidades,
para gloría de fu Imperio,
para columnas

, y Atlantes
de la Igiefia

, para foles
de muchos orbes que manden.

&K7U*.Plaza. Rajar.Toda el alma dexo ap.
en el Mendoza

, en el Marte
Efpañol. Vanfe los Rejes,y las Damas.

Rodr. Ay Alemana ap
divina 1 entre celeftiaies
nortes viven mis Cencidos
oempre mas locos

, y amantes.
Fuji. Bravo ha andado el Don Rodrigo.

,9°" fue un vinagre
Juno Cefar. Ruar. Qpédefignio ap.
con empreña tan notable
havra tenido efte ingrato,
eñe Efpañol arrogante,
defendiendo, á la Duquefa
de Saxonia

, cuya imagen
Cn el altar de mi pecho
vive

, porque la idolatren
nus anfias inmortalmente,
in que una efperanza aguarden
de bien ninguno mis penas,

lojl
de retIJedío mís males ?

0dr' Conde, cómo no me habíais.
9u e con tan tibJas feñalfig
celebráis la bizarría

^
mi vaio r ? Ricar. El no fabe, ap.que íoy el Com lice yo

r

eL
d
A
Ú
u

Gn duda
’ 6 hac«

n
U deshecha conmigo;

P° rque no comunicarme
Pnmero efte defafio,

Sl^nd
°r

a
?
bos tan 8 rands

v , ,

d
» íiendo mi huefped,

7 d£Djendome (en el lañe.

ue ¿axorna. jy
de la Hofterla

) la vida,
arguye malicia infame.
La hermofura de Matilde
1= ha obligado á empeños tales,
o la palabra de hacerla
favor : ze {os

, ab.afadme,
que como es Fénix mi amor,
de fus cenizas renace.

Rodr. Sm mi. Conde, me tenéis
con tan mudas novedades:
que íufpeníion es la vueftra ?
qué es *.fto

, Conde ? Ricar. Admirarme
de ver

, qUe en un Cavaílero
tan grande ingratitud cabe;
mas Cois Efpañol

, y menos
que pagar con amiftades
t3r

?
* njuftas

, no podéis
oblaciones tan grandes. Vafe.

c,[f
gi

-
ms

r
et Cído! « cfto ique quejas fon tan notables

las qu e Ricardo me ha dado
de. colorido el femblante ?

Fuji. Quedaíe, que es Efpañol,
y de el no puede efperarfe
menos que correfpondencias
mvjles

, y criminales.
Y en lo que toca al mentís,
aunque en Palacio no agravie
en la primera taberna

*

yo le hiré que me lo pague. VafeGare Vete a fervir
, Fuftaniüo,

‘

a los Lacayos, y pagas
de aforros

, y faldriqueras,

f
n EfP^a y en Fíandeste luít^care en camifa,

y en cueros
( que es mej'or trage )el mentís con San Martin

&

*J
UVr d

u
rí

tf
ís con fan ’Marte,

Si fon de Rofarda zelos,
o quejas de recatarme
en fu galanteo ? eftoy
entre mil contrariedades.

Soliioquitos tenemos?
algún efcrupulo grande
fe dexo por confeífar
en la. jufta

, en el certamen
Marcial. Rodr. Yo io he meneftff
íaoer

, para aftf gurarme
de quien es contrario mío.
García ? tare, Qué mandas ?
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l S

ua güilo. Garc. Ya no havra eftorvo,

que á fervlcte me embarace,

que de los paliados miados

me he purgado fin jiraves.

Koir. Al Caldillo de S.xonia

has de partir ella, tarde

{
pues ella de aquí tan cerca,

-

que fe véa los homenages)

i hacer una diligencia

a mi valor importante.
^

Garc. Bixaré al Infierno , y de el

tt traeré el alma de un Saftre^

aunque efté haciendo libreas

para que Judas fe cafe,

quanto , y mas en la prifion
.

de Amatilde ,
que es mas fácil;

pues sé para mi por. donde

puedo entrar fin arriefgarme

del d.facierto al recelo,

y de la duda al defaxre.

Koir. Solo la Duquefa puede

del agreífor informarme,

ya que fue defeuido mió

no preguntarfelo antes.

Vente conmigo ,
García.

Garc. Vamos ,
Cavailero andahte,

y ruego á Dios ,
que de tantas

aventuras él te faque

con bien. Koir. El. valor ,
García,

aun con lo impofsible fale.

Garc. Añadís de Gaula vaya

conmigo , y los doce Pares. Sanfe.

Sale Matilde con un manto por los omoros

atemorizada > y huyendo.

Maúld. Aguarda ,
fombra ,

efpera,
?

tengo yo culpa de tu muerte fiera .

Pluguiera a rodo el Cielo,

que dando fin a tanto defconfueio,

por mas felice fuerte

trocara yo mi vida con tu muerte,

pues para mas crecida

pena ,
por muerte me quedo la vida,

nara que juntamente

muerta viva muriendo eternamente.

No billa ,
que a mi lado

de tu cadáver el deipojo elado

me efté fiempre a °
reDiriendo

mi muerte , y mis defnichas tepitienao

ca efte encierro obfeuro.

obligaciones

,

a donde no fe atreven del Sol puro

á entrar un rayo apenas

de quantos efcalaron fus almenas,

á hacerme compañía,

porque es del huefped foraftero el día;

fino que en leve fueño,

q es tal vez de mis penas breve empeño;

y en tus aífombros firme

también difpierta intenta perfeguirmeí

Qué me quieres ? detente,.

prodigiofa vifion ,
que mi inocente

fencillo , y verdadero

pecho ,
amenazas con el mifmo acero,

que te quito la vida,

bufea al traidor Ricardo tu homicida,

que con mano fang rienta.

ocafiono tu muerte con mi afrenta,

y toma en él venganza

de los dos, fí mi llanto al Cielo alcanza,

v tu fangre inculpable

con la de Abél dé voces,clame, y hable,

y jufticia le pida

contra Caín fegundo ,
que vertida

fin culpa defde el fuelo

todo fe buelva lenguas para el Cielo.

Mas fi aora te emola.

para dar fin á la defdicha mía,

en tan amargo eftado,

de tanto ablímo á tantos obligado,
-

en tan infeliz fuerte,

haciéndote iaftrumento de mi muerte,

bu el ve , y el mifmo acero

(
que lo fue de la tuya mas fevero )

corte el hilo á mi vida,

paffe efte corazón ,
donde efcondida

fe ha rehftido tanto, „
haciendofeal fufpiro,al anfia, a an

de una alma tan fragranté,

roca de bronce ,
efcollo de diamante,

rinda fe efta columna,

porque fe defengañe la fortuna,

* que en la vida mas fuette

también para los trilles huvo muerte

Dent. Garc. San Dios vaya conmigo.

ytfrfí/7. Parece que á mis lagrimas la obligo,

y á cumplir mi defeo \

buelve aora la fombra (
no o 1

de mi defeonfianza: alcanza
qué pocas veces con la muert

lo que el pefar defea I



y Vuquefd de

Sale García por una chimenea muy tiznado*

Qarc. Chorizo íoy , feñora chimenea:

¿jijo íoy de vecino

¿c fu canon que buelvo peregrino,

hágame buen paífage,

que poco ha de durar el hofpedage.

'flfatil. Por efta chimenea

ja voz ( íi no es engano de la idea )

nie parece que efcucho:

con aníias nuevas
, y íofpechas lucho.

Pero nada me eftrañe,

q a quien no efpera bié,no hay mal q dañe.

Garc. No me dé , amigo hoüin ,
íi quiíiere

humo á narices ,no,íi 1er pudiere,

que á fu piedad apelo,

y foy zorra de paz. Mat.ViIgame el Cielo!

otra fombra parece,

que ia de efte apofento fe me ofrece,

fi no es la mifma. Garc. Al Cielo

mil gracias doy
,
que ya he topado al fuelo.

En el Limbo imagino

(
porque defpues del riefgo

, y del camino.
García , te acomodes

)

q he entrado á bufear niños para Herodes •

Qué lóbrego apofento !

Matíl. Paños aora de hombre humano liento:

íi ferá mi enemigo,
que viene por mi agravio

, y fu caftigo

con locas iluíiones

a intentar en mi honor nuevas traiciones ?

quién va ? Garc. Hablaron ? lin duda-
es la Duquefa

,
que en la fombra muda

de efte aívergue fe arroj'a:

no acertara á atinarla Barbarroja:

mas á la prefa atento

guio por el canon i fu apofento:

notable es el García !

algún miedo me eftorva todavía.

Mat. Quién va? Garc.Ya de él me alejo: ap.

un duende manfo foy como un conejo.
Matíl. Quién eres ? Garc. Un Criado

de Don Rodrigo de Mendoza.
Matíl. Has dado
con efte nombre , amigo,
alivio á mi pefar: de Don Rodrigo ?

Garc. Si feñora : García.
Matíl. Traefme nuevas de alguna dicha mía?
Garc. Eftamos folos ? Matíl. A mi
foiamente mis triftezas

roe acompañan
,
ya que el mudo

Saxcma . JP
atahud ,

que no me dexa

un punto , íin la memoria

de las defdichas
, y ofenfas

de fu dueño
, y de mi honor.

Garc. Ya tomara vueftra Alteza

tener en efta priílon

de Doña Blanca la dueña,

que la acompañó en Sidonia

en el retrete
,
que apenas

fe divifan las paredes.

Matíl. Las que tengo aun no confuelan.

Garc. Pues co .fi: en Dios ,
que prefto

fe ha de vér en la primera

felicidad
,
que gozaba;

que en manos eftá la prefa,

que la fabrá bien tocar,

que ya delance del Cefar

ha intimado el defafio,

y en fu antecámara mefma
el primer cartél fijó

con la daga , dando eternas

de quien es demoftraciones:

y para la diligencia

ultima , con un papel

me embia
, y no hallando puerta

por donde ponerlo luego
en manos de vueftra Alteza,

del qual mi feñor me encarga,

que llevafleja refpuefta,

aprendí á gato
,
por ic

Cavallero á la gineta.

Amparado de la noche
defcorché la chimenéa,

y haciendo nudos á una
prevenida guindaleta,

por el cañón me defgalgo

como por una efcalera.

Y quifo Dios
,
que en la propia

quadra
,
que á tanta inocencia

es obfeuro laberinto,

dieífe de pies : vueftra Alteza

tome el papel
, y el defpacho

me dé para dar la buelta

con brevedad
,
pues importa

tanto. Matíl. Hafta la luz me niega»

mis defdichas ,
Efpañol,

para leerle. Garc. Elfo fuera

fer yo bovo ,
que olvidara

lo importante ;
una linterna

traigo también prevenida,

C a fe-
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í ;íora , en la faldriquera

,

Y pluma , y tinca» Saca la linterna.

Alatil. Efpañol,

mucho he de deberte
, mueftra.

Lee. Srrenifsima feñora,

yo he empezado con la deuda
de la palabra que di

de fervir a vueftra Alteza»
A mi me importa faber

de fu mano
, y de fu letra

el nombre de fu ofenfor,

porque asegurarme pueda
defde aquí al plazo del duelo,

y fie de fu inocencia,
de Dios

, y de mi valor,

que he de falir con la empreña.
Guarde á vueftra Alteza el Cielo,
como efte eíciavo defea:

Don Rodrigo de Mendoza,
que fus pies humilde befa.

Matil. Efte diamante
, Efpañol,

que de toda la grandeza,
que malogro mi defdicha

me ha quedado por presea,

de las albricias
, y el porte

te quiero dar: mas efpera,

que parece
,
que he eícuchado

de efte quarto abrir las puertas.

Garc. Dame el diamante
, y á Dios,

que apelo á ir¿i chimenea
para efcapar

, y á los mlímos
nudos de mi guindaleta.

Matil. Trifte de mi, que es el Duque
fin duda. Garc. El diamante venga,

y eícíibeie ai dos palabras

a la haz de la linterna,

porque me importa llevar

de tu mano , y de tu letra

del que ha fido tu ofenfor

el nombre con la refpuefta.

Efcribe Matilde , y dale el papel d García.

Matil. Ay de mi ! vete
,
García.

Garc. Smora
,
dame : ya llegan:

en tus manos me encomiendo,
cañón de la chimenea. Vafe.

Sale el Duque con una lux..

Duq. Llegué donde eftá Matilde,

iba á decir la Doquefa,

mas nunca puede fer jufto,

que le dé efte honor mi afrenta.

obligaciones
s

Matil. Señor
,
qué nuevo favor

es efte
,
que vueftra Alteza

hace a efte infeliz retiro,

defpues de tantas ofenfas ?

Duq. No es favor
, fino venir

á difponer
(
en la aufencia,

que con la Aurora
, Matilde,

hago encubierto á Viena
á cierta pretenfion mía
contra el Duque de Babiera,
que unos Lugares me ufurpa
en la raya de tu tierra

)

de qué modo has de quedar,
fin que ninguno te pueda
comunicar. Matil. Puede haver,
fenor

,
prifion mas eftrecha,

que la que tengo, ni vida
con mas anfias

, con mas penas?
Duq. Si

, Matilde
,
que al agravio

en que forma el honor quejas,
todos los caftigos vienen
cortos. Matil. Si mis culpas fueran
verdad

, el Infierno mifmo
era poca recompenfa
para delito tan grande,
donde por fer tantas hechas
la ofenfas

, y fer Dios
infinito

,
fon eternas:

Pero no fiendo verdad,
fino información finieftra,

y primera información,
a quien dan ojos

, y orejas

los zelas
, contra ellos propios»

que la opinión atropellan,
con ayuda de un traidor,

a quien
( tan á cofta nueftra)

crédito difteis
,
perdiéndoos

vos mifmo á vueftra grandeza
el refpeto

, fin mirar

el defignio
,
que pudieran

tener para mis agravios

refoiuciones tan ciegas.

Ya os ha fobrado el caftigo

fin culpa ; bafta efta pena,

que las del (er defdichada

no fon del honor ofenfas.

Y fi efto os parece poco,

para que acabéis con ellas,

eftrechadme con la muerte

lo que de vida me queda.
Acá-
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Acabad ya de mitarme,

y una drfdichada muera
de una vez

, y no de tantas,

pues es de ambos conveniencia.
Acabareis de una vez
con vueftro agravio

, y mis penas;
pues halla morir no mas
la mayor ofenía llega.

O fuftanciando mejor
mi caula

, y no hallando en ella
el delito

, que me imputa
un traidor

(
cuya vileza

mereciera mi caftigo,

y mi! muertes mereciera,
á no haver nacido yo
con defdichada belleza

)

dadme libertad
, y honor,

bol ved á llamarme vueftra,
á fe r de mis padres hija,

y de Saxonia Duquefa.
Duque

, mi feñor
, mi efpofo,

mi bien
, mi dueño

, clemencia,
pues teneis alma

, y ibis hombre,
pisdad

, pues no fois de piedra:
que á vueílros pies abrazada, Arrodilla

y un mar de lagrimas hecha,
no os he de dexar partir
de mi , fin que oy os merezca,
o la muerte

, o el perdón
de mis defdichas

,
pues éftas

folamente fon mis culpas,
Que bailan para tenerlas.
Que decís ? qué refpondeis ?

qué roca
,
qué afpid

,
qué fiera

con lagrimas no fe obliga,

y mas de muger tan vueftra,
que maltratada os adora,
que aeipreciada os venera,
que ofendida os idolatra,
que afrentada os reverencia ?

H' Que me ha enternecido , eftoy ap*
p<>r conLífar

; pero venza
1121 honor. Levanta

, muger,
y e& las manos de Dios dexa

f
1 C

i

3!
:
fa

» q ue ^1 bolverá,

*tU
cuiPa » Por eIIa*

- ^ nara pues es Juez mas jufto
quien mis añilas apelan;

í P

u inocencia de aquel
q^eletc

, qUe en aquella

de Saxonia. zi
priíion corre mi fortuna,
cuyas reliquias laogrientas,
cuyos marcires defoojos
conmigo defde la tierra

le eftán pidiendo jufticia

por tancas bocas abiertas. Cáele el pap.
Duq. El te la hará li la tienes,

en él
, Amatilde

, efpera:
^ue papel es eífe ? aguarda.

Matil. Ay de mi , Cielos ! la fuerza
de mi defdicha me pudo
divertir : hafta las piedras
contra mi han de levantarfe.

Duq. Mueftra
: quién en tan efirecha ap.

priíion papel pudo darle ?

Matil. Sin mi eftoy !

Duq. De hombre es la letra:

y viene cou firma abaxo,
que dice de efta manera.

Lee. Don Rodrigo de Mendoza,
que elfos pies humilde befa.

Repref. Eiie es aquel Efpañoí,
que por la polla á Viena
paíEiba

, y eftuvo aquí
la noche de la tormenta.
No la havrá eferito fin caufa;

y viene en lengua Francefa,
que en Flandes

, y en Alemania
es la mas general lengua.
Leerlo quiero de efpacio:
zeios

, en ofenfas nuevas
combatís mi honor? qué faifas

lagrimas
1 quién no creyera

( no conociendo al ingrato
cocodrilo

, á la Greña
fingida de mis agravios

)

que no eran mas verdaderas ?

Acabemos elle encanto
de mi honor. MatiL Señor

, advierta
vueftra Alteza

,
que el papel,

que tan enojado os lleva

al parecer
, es avifo

de aquel Eípañol
,
que eft vueftra

caufa ha tomado la maro,
y que delante del Cefar:;-

Duq. Ya
, Matilde , las difculpas

vienen tarde ; tu alma ordena,
que quiero acabar contigo
de una vez

,
porque tus tiernas

lagrimas me han obligado.

MatiL
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Matil.El Cielo te lo agradezca,

porque en quitarme la vida

(era la cofa primera,

que has hecho por mi , y que mas

les eftá bien á mis penas.

Puq. Yo te cumpliré efte gufto. Vafe„

Maúl. Pues caiga efte árbol en tierra,

que á tanto Aquilón de injurias

eftá haciendo refiftencias. Vafe-

Sale» Ricardo , y Fujldn .

Fuji. No dará Vuefeñoria

parte á un efclavo
,
por qué^

es la fufpenfíon ? Ricar. No sé»

Fuji. Es amor ? melancolía ?

memorias de algo paflado ?

zelos? deudas? acreedores?

que efto nunca a los feñores

fuele dar mucho cuidado.

Qué puede íér de dos dias

acá tanta diífenfion ?

qué traes en el corazón,

que por las dos celosías

.

del alma ,
que fon los ojos,

lo quieres dar á entender ?

qué caufa bafta a vencer

(
fi engaños no fon

,
ni antojos

)

tu bizarra condición?

Ricar. Lo que ,
Fuftán ,

mis defvelos

ocafiona ,
amor , y zelos,

memorias , y deudas fon:

todo lo has adivinado;

pero explicarme no puedo
.

mas contigo. Fuji. Tengo miedo

(
fegun eres confiado )

que folamente una. eftrella

a tanto puede obligarte.

Tiendo Venus , y tu Marte.

Ricar. Otra mayor atropella

mis fentidos : há Elpanol •

que para darme cuidado

L ¿cande ,
vida ce he dado:

pero ya Ti el mifmo bal

fueras ,
te he de dar la muerte;

porque deudas tan notorias,

amor, zelos, y

no me maten de efta fuerce.

De effoc foUloqn.os

han

a

d= acabarte,

re
1 extremo;

que elfo ya parecC

obligaciones¿
que has de eftarte en el terrero

todo un día fin caníarte

!

mira
,
que puedes aguarte.

Ricar. Aquí el Efpañol efpero,

que ha de falir'de Palacio,

para cierto intento mió.

Fuji. Elfo huele á defafio.

Ricar. Quiero aqui hablarle de efpacio

en un negocio importante.

Fuji. Si no es de la fantasía

tragantona , con García,

Conde, le tienes delante.

Salen Garda , y Don Rodrigo.

Garc. Entré por la chimenéa
de Matilde al apofento,

con el color que te cuento,

tan galán con la libréa

del País
,
que parecía

fantafma de telarañas,

y hollín
,
que de jugar cañas

de eífotro mundo venia.

Dila el papel
, y faqué

una linter nilla ,
al paífo

que por huevos para el cafo

de faldriquera llevé:

á cuya luz le levo

alborozada al iaftante,

amagándome un diamante

por albricias ,
que facb

de un dedo ,
joya olvidada

de fu grandeza primera;

y porque en la ratonera

no me cogicííe ,
turbada

por una llave ,
que oyó

abrir una puerta ,
fiendo

al parecer el eftruendo

del Duque , al dedo- bolvio

el diamante , y las efpaldas

á la precifa refpuefta;

y como G una ballefta

me flechaífe ,
por las faldas

de madama chimenea
.

( que eftaba fia guarda-infante J

fin refpuefta , y fin diamante,

de Embaxador de Guinea,

bolvi a fubir al terrado,

defraudados mis intentos,

y en gato por quatrocieatos

cavallites confuítado.

Rodr. En la mifma coufufion ^
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quedo. Gírela: aquí efta

Conde Ricardo» X/cjr. Y £

jj* mudado de intención:

vamos ,
Fuftán. Vafe,

piodr. Imagino,

que en viendome que mí vio,

¡as efpaldas me bolvió:.

feguirle ,
pues , determino,

y
examinar de una vez

con él tantas novedades

de aufencias , y fequedades. Vafe,

Qarc. De qué mano de almirez

fe efperaba grofteria

femejante? Fuft. O /e. Soldado,

el mentís tengo doblado;

yo le bufearé otro día,

que aora ligo á mi dueño»

Qarc. Fuftanillo, no podrás,

que una mano atada atrás

te Tacaré de effe empeáo,

y te daré á Bercebü:

demás ,
de que pienfo yo,

que el duelo no fe acordó

de hombrecillos como tu.

Vufi. No refpondo en el terrero,

fí tanto enojo le atiza;

en cafa hay cavalleriza,

fígame. Vafe , y fale Elena día ventana,

Elena. Llamarle quiero:

ha CavaSlero? Garc. Quién llama?

Elena. Es él Cavallero ? Garc. Sí;

quantos andamos aqui

Tomos Cavalleros , Dama;

y Dama quanta mondonga
fale á eflus rejas también.

Elena. Hibiernos ,
hidalgo, bien.

Garc. Con que eífe nombre me ponga

puede quedar fatisf'cha

de lo mondongo. Elena. Por que?
Garc. Porque hidalgo fi:mpre fue

de vida hambrienta , y eftrecha,

titulo cano izado,

que fiempre olió la hidalguía

á necefsidad. Elena. García ?

Garc. Na fe te ha ,
Elena ,

olvidado

el nombre en Palacio ,
que es

de quintos le han conocido
tío del eterno olvido?

Sien*. D xemos para defpues.

García
,

el filoíofar

'de Saxonia,

de Palacio ,
que del mundo

es laberinto fegundo;

y parte luego á balear

a tu dueño , y di que lea

elle papel , y efta noche,

en dexando el Sol el coche,

en efte litio nos vea. Tira un papel,

y á Dios. Garc. Antes que te pongas

con metáforas de Sol,

traduciendo en Efpañol

tus efquiveces mondongas,

en qué eftado eftoy contigo

defpues que ellas en Palacio ?

Elena. Elfo pide mas efpacio,

y el tiempo ha de fer teftígo.

Garc. Si al tiempo lo has de dexac

con encomiendas de efpera,

Juan de efpera en Dios te quiera,

que nació para efperar.

Quédate ,
Eleniila ,

para

Fuftanillo , y para ti,,

porque me defpico afst

como Efpañol cara a cara:

haz á Fuftanillo el buz,

y abrafeme tu defdén,

que folo ce viene bien

para efta Elena efta Cruz.

Elena. Vergante ,
yo haréá un Lacayo ::-

Garc. De quién ? Elena. Da la Emperatriz

que os períigne eífa nariz.

Garc. Si en traga de trueno , ó rayo

viniera ,
le hiciera yo

( la Elena no fe alborote )

para las almas gigote

dei Purgatorio. Elena. Ya entro

la noche ,
vaya á bufear

á fu amo , que yo haré
^ ^

que me refpete. Garc. Con que ?

Elena. Con no bolvetle á mirar. Vafe,

Garc. De Elenil'a la amenaza^

no podrá quitarme el faeno,

que de la noche paflada

en efta efquitarme quiero.

Quiero irme á dormir ,
que ya

eftoy hablando entre iueños,

y mentalmente roncando

foy azua de mi mefmo.

Con la entrada de la noche

(
que me voy letargo haciendo }

fobre los hocicos propios
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los parpados fe noe han puedo.

Sale Ricardo. Lleno de zelos
, y agravios

otra vez buelvo al terrero,
refiriendo a las tinieblas

mis agravios
, y mis zelos.

Muera el Efpafiol Mendoza,
pues que fe acaban con ello
todas mis anfias. Garc , Aíi amo
otra vez al fi rio ha buelto,
íi de lo medio dormido
no me engaña lo otro medio.
Quiero darle ede papel,

y bolver á entrarme luego
á dormir hada mañana,
pues ya llevo lo mas hecho.

Ricar. Un hombre fe viene á mi,
fi es el Elpañol fobervio,
que en ede puedo he dexado,
a matarle me refuelvo.

Garc. Don Rodrigo mi feñor. Llega.
con ede papel

(
que pienfo

que es de Rofarda
, y me echo

Elena de un balcón dé elfos
)

te buíco. Ricar. Qué es lo que efcucho?
Garc. Tómale

, y cumple al momento
lo que te encargan en él,

y buclve i hablarla, y con edo
échame tu bendición,
que ir á defpicarme pienfo
de anoche

, porque ya edoy
de durmiente cié Evangelio. Vafe.

Ricar. Mi hermana al Mendoza efcribc ?

hay femejante fuceífo í

otros zelos añadidos
a los de Matilde, Cielos!
Mucho ede Efpañol irrita

mi paciencia
, y los excremos

de Rofarda : edoy fin mi.
Salen Rofarda , y Elena d la ventana„

Rofar. Un hombre eda en el terrero
iolo. Ricar. Fudán me perdió.

Elena. Don Rodrigo es. Rofar. Cavallero,
fois Don Rodrigo ? Ricar. Quién es ?

Rofar. Rofarda al fervicio vuedeo,
que fin vos no tengo vida,

que fin vos alma no tengo,

que vos folamente edais

por alma
, y vida en mi pecho.

Ricar. Edo edá bueno por Dios, ap.

y de ello edoy fatijfecho.

obligaciones
3 -

Rofar. En un papel os eferibo
que os recatéis con fecreto*
de mi hermano

, que con vos
trae aleves penfamientos,
que es interés de mi mifau
preveniros de los riefgos
pues fois vos mi vida propia.

Rtcar. Edo por Dios edá bueno: a»
la caufa edá fudanciada -

entre los dos
; vive el Cielo

que los dos han de morir.
Rofar. Como con tanto fílencio

agradecéis
, Don Rodrigo,

mis finezas ? Ricar. Al terrero *P
le encamina un hombre folo,

^
y tres le vienen figuiendo
al parecer.

Saie Don Rodrigo, y tras el tres Francofes dt
h, Jeja Venta

,
con mafcarat

, , fiftolat.
Rodr. Tras Ricardo ap

todo el Palacio he rebucíto,
para examinar á foias
la caufa de fus deípegos,

y no he podido encontrad?,
y ha fido fuerza al terrero
bolver á hablar á Rofarda,
fi a la noche le merezco
ede favor. Franc. i.Qjé dudáis?
ede es el Efpañol meleno
de la Venta. Franc. 2 .M aera

, pues,
que efpiado le tenemos
muchos días ha

, y fu muerte
nos dexará fathfechos
del deíaire de aquel día.

Rodr. No se qué edraño recelo ap.
edas tres fombras me han dado.

Elena. Li gente
,
que en el terrero

ha entrado
, le ha divertido.

Franc. 1. Difpara aora. Difparas.
Rodr. Edo es hecho.
Franc. 1. Erramos el tiro. Rofar. Ay Dios!

Elena
, fi acafo han muerto

al Mendoza edos traidores ?

Rodr. Villanos , con ede acero Riñes.

de un Efpañol pagareis

de la bala el defacierto.

Franc. 3. Ha de los nuedros aora.

Ricar. No puedo dexar ,
ceniendo

mi fangre
, y viendo embeftir

i un hombre folo de aquedos
trai-
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traidores con armas dobles,

aunque no entre de por medio
conocerle , de ayudarle.
Saca, la efpadx , y poneje á fu lado.

Rofar. Ha Don Rodrigo
, ha mi dueño»

no os aventuréis
, pues es

vueftra vida de mi pecho
primer aliento. Ricar. Mí ingrata
hermana

( que foy creyendo ap.
Don Rodrigo

) me da voces:
matare con el veneno
de mi agravio quanto mire.

Rodr. Defde un balcón del terrero
me ha conocido Rofardaj
atomos he de hacerlos,
que crece el valor eftando
la Dama teftjgo íiendo
del amante, que la adora.

Ricjk. No os receléis
, Cavallero,

porque otro os afsifte al lado,
que ayudará al valor vueftro.

Rodr. Guárdeos Dios.
Franc. i. La guardia Tale

de Palacio
, no aguardemos

que nos prendan ,6 conozcan. Vanfe.
Elena. Los enemigos han buelto

las cfpaldas. Rofar. Ay Elena !

que eftaba ya fin aliento.
Elena. Bravo valor ha tenido.
Ricar. La guardia les vá figuíendo,
embaynemos las efpadas, Embaynan.

porque ocafion no les demos.
Rodr. Es Ricardo ? Ricar. Es D.Rodrígo?
Rodr. Soy vueftro efclavo de nuevo,

pues fegunda vez la vida,
Ricardo

, os eftoy debiendo.

.

A qu ‘en le quife quitar ap.
la vida , íe la di

, Cielos !

S

^
a
’r

^*carc^0 el Conde tu hermano,
Rolarda

, es el uno de ellos,
y al que por el Efpañol
hablando eftabas primero.

Elena
, no eftoy en mi,

pues al Conde he defeubierto
° que á Don Rodrigo adoro,

f'* V*mo* , Mendoza
( rebiento

^ corage
) á la pofada.K°dr' Que de Rofarda fofpecho,

vocb
’ R!caid°-

J *u~l balcón nes retiremos.

de S

a

xorna. ¿j
Eiena. Elena. Á penfar , Refarda,
para el Conde algún enredo. Vanfe.

Rodr. Finezas
, y fequedades,

ni á mi , ni á Ricardo entiendo.

JORNADA TERCERA.
!

Sale el Duque de Saxonia dando los bra-
xos d Ricardo.

Duq. Seáis, fobrino Ricardo,
Conde de Orlicns

, bien venido.
Ricar. A vueftra Alteza he férvido

fiempre
, y fcequeatarlo aguardo

en todas las ocafiones
que fs ofrecieren. Duq. Sobrino,
la fuerza de mi deftino,

y de mis obligaciones,
al fin ultimo han llegado
de eftí Efpañol con el duelo¿
que aífegurando el recelo
de Matilde

, la ha embiadet
cfte papel

, fin poder
en mi cafa averiguar
por donde pudo llegar
á manos de efta muger,
que me dio para cafligo
de mis ofenfas el Cielo,
de algún amante dcíveló

( con qué vergüenza lo digo 1

)'

originada fineza.

Yo he menefter acabar
de una vez efte pefar,
que fiempre á matarme empieza.A llamaros embié
para efta refolucion,

y eícufando la ocafion
de efte duelo

, para que
fe bufque alguna en que dar™U

n.

rt
Vn tra^or

> y amante
a eíte Eípanol arrogante:
con que fe podrá evitar
en aventura poner
de un publico defamo
nueftro honor , fobrino mío,
pues os toca refponder:
que aunque en efte cartel da
á entender

,
que el que ha recadq

no conoce
, -os ha obligado

fer en Alemania ya
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tan publico ,
que vos faifteis

quien (
como prudente

, y fabio

averiguando mi agravio

la noticia de él me difteis.

Y afsi
,
para confuí taros

eftos dos cafos ,
fobrino,

aunque eftaba de camino,

antes refolvi llamaros»

Porque con mi parecer

careando el vueftro vos,

fepamos lo que los dos

debemos ,
Ricardo ,

hacer,

fin manchar , ni deslucir

lo que nos obliga a obran

con tal, que en primer lugar

Amatllde ha de morir.

Ricar. Qué es efto ,
contrarios Cielos. ap.

amor
, y fortuna humilde ?

aqui zelos de Amatilde,

y allá de R.ofarda z^los ? ^

Ditq. Qué refpondeis ? Ricar. Señor ,
que

muera Amatilde primero,

y efte ingrato Cavallero;

de fuerte ,
que no fe dé

a entender el que lf> ha hecho;

porque para nueftro honor

fuera desluftre mayor.

Vuq. Que llega el phzo fafpecho

del defafio ; y aGi,

fe ha de cautelar la muerte

con tiempo. RzVár.El lance están ,

que fe ha de penfar de mi

poco valor ;
pero muera

Amatilde ,
que defpues

faltando ella ,
ya ves

.

ferá mas fácil ,
que quieta

el Efpaóol levantar

la mano del defafio.

Dtiq. También es parecer mío

tratemos de cx^cutar

la muerte de efta muger

aora ,
con que atajamos

lo demas que recelamos.

X:V,r. con qué fu muerte ha de ier .

Vuq. Con un diamante molid ,

fiero atfenico ,
que va

para efta ocafion efta

en un vafo prevenido.

Ricar. Será la mayor «lon
. 0 a¡

I fl ni

obligaciones}

contra lo que adoro , tomo

tan ciega refolucion ?

O amor ,
tirano homicida !

qué encanto es el de tu esfera,

pues me aconfejas que muera

quien es alma de mi vida ?

tanto pu eden mis defvelos

haverme negado el bien

el agrav io del defdén,

y el veneno de los zelos ?

Sale Matilde. Acabe ya de venir

la muer te que me combida,

pues ha perdido la vida

el recelo del morir:

porque de canto fentir,

llorar tanto , y padecer,

no me queda que temer,^

que aun me ha venido á faltar

para la muerte el pefat,

para la vida el placer.

Deshaga el tiempo efte encasto,

que los íentidos molefta

uno por uno , y que cuefta

de mantener en pie canto:

ceífe el fufpiro , y el llanto,

oue con villanas porfías

rinden las entrañas mías

a quien yo propia armas doy,

y de que inmortal no foy

fe deíenganen los días.

De la cárcel ,
en que eftoy

por momentos efperando

el fin ,
que folicitando

como maripofa voy,

fegun los tornos ,
que doy

de mi' deftino á la llama,
^

vengo y que á bufear roe inflamar

puerto el Cielo m3S^ felice,

y porque Roberto dice,

que vueftra Alteza me llama»

Duq. Amatilde ,
ya efta dada

la fentencia contra ti,
^

que dos veces contra mi

tu culpa efta fentenciada:

folo al Cielo refervada

efta ya tu apelación,

y el Cielo en efta ocafion

á tus ingratos gemidos

fe tapará los °ldos,

porque ve guau &lfo* fo°*
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Sale Roberto con un vafo de veneno*

Rob. Aquí eftá lo que ordenado
vueftra Alteza me dexo.

Jifatil. Ya de mi muerte llego

el plazo tan defeado:

que en aquel vafo he mirado,
que disfraza fu bebida;

la muerte viene efeondida,
no porque la temo al vella,

fino porque el güilo de ella

no me buelva a dar la vida.

Duq. Hafta aquí , amor
, dilaté

la efperanza que tenia,

que no fue lo que feria,

ni feria lo que fue:

ya me refolvi
, y traté

de hacer remate de cuentas
del cargo de mis afrentas;

y aora que llega el plazo,
cobarde el alma

, y el brazo,
laftimas me reprefentas.

Pero ya la execucion
no puede bolverfe atrás,

que fi es mi amor mucho , mas
mi propia reputación:
muera Amatilde, y pues fon
las ofenfas que me ha hecho
venen© para mi pecho,
pruebe el que trae aquel vafo¿
porque quede á un mifmo paflb
fin vida

, y yo fatisfecho.

Ricar. Parece que vueftra Alteza
fe ha enternecido

, feñor.

Duq. Tuve á la Duquefa amor,

y eftoy viendo á fu belleza.

Ricar. Ya no puede la terneza
en efta ocafion tener
lugar. Duq. Ni el valor poder:
dale, Ricardo, el veneno,
que yo eftoy de horror tan Ilefto,

que no le havré menefter. Vafe*
^///.Ricardo, ya mi cuidado

quiere el Cielo
,
que me advierta,

que eftá mi muerte mas cierta,
pues á tu cargo ha quedado:
executa lo ordenado
por el Duque mi feñor,
que folo tendrá el rigor
de tu obftinada porfía
para afrentarme ofadia,
t .

de /\Saxoua,
para matarme valor.

Toma el veneno en la mano,

y ya que al Cielo le plugo,

que tu feas mi Verdugo,

y mí acufador tirano,

el decreto fobcrano
executa como tal,

que delante el Tribunal
Divino

, de efte delito,

para dar cuenta te cito

ante el Juez ,
que es inmortal,

Ricar. Amatilde
,
yo obedezco

al Duque
, y de tus ofenfas

no foy la caufa
,
que pienfas,

ni las tuyas te merezco;
pero la vida te ofrezco:

Roberto
, dame efife vafo,

y vete. Rob. El trágico cafo
me lleva fin alma. Dale el vafo , y vafe*

Ricar. Afsi

teniendo piedad de mi,
verás como yo le paífo.

Motil. Pues vive Dios , que los labios

villanos
, y fementidos,

que de mis caítos oidos
has movido en mis agravios
fegunda vez con refabios

viles
, de mi fangre agenos,

que con mayores venenos,
que el que tienes en la mano,
hagan cenizas , tirano,

mis ojos de afpides llenos:

ó que con tu mifma efpada,
que caftigue la traición,

con que mi reputación
tiene tu infamia manchada.

Ricar. Quando á muerta condenada,
eftás

, y por tanto indicio

de culpas en el fupücio,

tan vana eftás , Amatilde ?

Matil. No es dexar de eftár humxld?
i

de mi vida ai facrificio,

acordarme de quien foy,

caftigando atrevimientos

de tan locos peníamientos,

que efcuchando , y viendo eftoy:

mas ya que á la muerte doy
el poftrer paflb , Ricardo,

yo te perdono ,
que aguardo

afsi del Cielo perdón;

Da
. £



2,^ Cumplir dos

y ¡legue la execucion

acra. Ricar. Valor gallardo!

Matil. Llegue ya la muerte mía:

Ricardo ,dame elle \afo,Toma el vafo.

defeifemos efte paíTo

tan temido de la vida:

y debale á eflfa bebida

el Tacarme de vivir;

acabemos de rendir

efta fuerza
(
cafo grave ! )

y fepamos á qué íabe

el fecreto del morir.

Va a beber , y da voces un Capitán de la

Guarda dentro , y fe le cae el vafo.

Capit. Muera el Duque ,
fi intentare

hacer al Emperador
refiftencia , y por traidor

Alemania le decláre.

Matil. Qué muera el Duque ? repare

el alma voz tan fevera,

que ha pronunciado que muera,

y muera primero yo

mil veces
,
que no borro

la fe de mí amor primera

ningún agravio ,
ninguna

injufticia
,

ni caftigo.

Sale el Capitán con algunos Soldados.

Capit. Entrad ,
Soldados ,

conmigo.

/dátil. Mas prodigiofa fortuna,

mas cruel , mas importuna

pienfo correr
,
que mi muerte,

eftando en trance tan fuerte.

Ricar. Qué repentina eftrañeza !

Sale el Duque. Ea mi cafa::-

Capit. Vueftra Alteza

no fe alborote
; y íi advierte

p'lj, refpeto ,
que es debido

al Cefar por natural

dueño, efte felio Imperial

del valor nunca vencido

vueftro ,
íerá obedecido.

Duq. Qué manda fu Mageftad

Crfareu ? que mi lealtad

obedecerle pro fifi.

Capit. Que a la feñora Duquefa::-

Ricar. Peregrina novedad ! ap.

Capit. Tengáis por bien de entregarme,

que la mayor Camarera

de la Emperatriz la efpera

en un coche ; y p^a. darme

obligaciones

¿

ayuda , íi ocafionarme
con refiftencia os obligo;

viene de efcolta conmigo
un Regimiento , demás
de las dos guardas. Duq. jamás
del Cefar temí el caftigo,

porque fíempre le defeo

obedecer. Capit. Quién lo ignora?
Duq. Y fia pretender aora

mas de lo que efcucho
, y veo,

á examinarfe trofeo

de fus Imperiales pies

irá Matilde , y defpues

iré á befatfelos yo,

que fiempre fe acredito

mi fangre de efte interés.

Capit. Correfponde vueftra Alteza

al invencible blafon,

que le dio el valor Saxon
en la Alemana nobleza.

Duq. Siempre eftará mi cabeza

a fus ordenes humilde.

Capit. Vamos , feñora. Matil. Decidle

á efta muger fin honor.

Ricar. Si querrá el Emperador ap.

darle la muerte á Matilde ?

Matil. Si en tormenta tan deshecha

de mi vida
, y de mi honor,

para morir tu rigor

de un veneno fe aprovecha;

ni havrá plomo ,
ni havrá flecha;

que para matarme acierte,

que para que en mal tan fuerte

del bien común me defpida,

tengo encantada la vida

contra el poder de la muerte.

Capit. Guarde á vueftra Alteza el Cielo.

Soldados ,
vamos de aquí.

Sold. La Carroza.
^

Vanfe con Matilde.

Ricar. Eftov fin mi.

Duq. Ya no hay que moftrar recelo:

Ricardo ,
al valor apelo .

vueftro aora ,
para ver

caftigada efta muger.

:ar. Ño me caufa un mutido pena:

Duque ,
á Viena. Duq. A V>ena,

Conde ,
á morir , b vencer. Vanf

Salen Rofarda , / Elena.

rar. Elena ,
al fin fe ha llegado

:i dia del delafio.



y 'puqueja

y en el invencible brío

de! Efpáñol ha librado

Amatilde fu opinión,

con generales deíveios,

y aunque le ha dado á mis zelos

efte pretexto ocaíion,

ver que es defenfa en efeto

de una muger , me ha templado,

y á mas amor me ha obligado

tan bien nacido refpeto.

Elena. Líbrenos Dios de effa gente,

que hav quien con anfia infinita

un gufto , un bien felicita

por decirlo foiamente.

Y fi va á decir verdad,

él fe ha puedo en raro empeño.
Ro/ar. Pues tiene haverfe hecho dueño

del cafo
, dificultad

mayor de la que fe ve?
Elena. Como? Rofar. Como Don Rodrigo
no conoce

,
que es fu amigo

el que de Matilde fue

por amante defpreciado
con el Duque relator,

y dos veces fu valor

la vida al Mendoza ha dado.
Llena. Don Rodrigo aun ha llegado

á eíta ocaíion fin fabello;

hazle tu íabedor de ello.

Rufar. Es poner aventurado
el uno

, y otro valor,

y en el duelo arbitrarán

lo que han de hacer.£7íw¿.De un galán,

y de un hermano el amor,
fi en dos balanzas le pones,
quá! pifará mas de pena ¡

Lo/ar. Es dificultofo , Elena,
cumplir dos obligaciones:
que en femejante ocafion,
fi á mirarlo me convengo,
en uno el corazón tengo,
Y en el otro el corazón.
Y en cafo tan importuno
quifiera

, Elena
,

por Dios,
o que vencieíTen los dos,
o no vencieífe ninguno. Sale García.

arc- Rofaráa
, y Elena eftáa

aqui
, y con tan raro dia

muy foífegadas. Kofar. García r
an ‘ O hermofo Sol Alemán 1
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Kcfar. Qué te has hecho ? que fe paila

mal con tan nuevo deívio.

Garc. Andamos del defafio

con las manos en la mafia,

y no tenemos lugar

de rafearnos la cabeza,

que no puede tu belleza

nunca el Mendoza olvidar:

Ni de la Madama Elena

Moníieur García , aunque eftoy

en baxa fortuna oy,

y en fu gloria
, y en fu pena,

hablando á lo Palaciego,

con amagos de fu olvido

fumamente defvaüdo.
Elena. He fabido

,
que es Gallego^

y que en Eípaña eftá mal
'

efle nombre acredicado,

y miróle con enfado.

Garc. Gallego ? Elena
, no hay tal.

Perdone Vuefeñcria

haver con Elena hablado
de galán tan declarado.

Kofar. Quien tan galante es , García,
atreverfe puede á todo.

Garc. Siempre fue en lo íoberano
efmalte grande lo humano,
pongafe un baño de lodo.

Pero yo vengo buícando
á Don Rodrigo , feñora,

que ya no pienfo que es hora
de eftár palabras gaftando.

Déme licencia Vuesia,

que en Palacio no fe dk

mas prefto otra cofa y?.

Kofar. Ya no hay para que
, García,

que el Rey de Romanos paíTa

de ver al Emperador.
Salen el Rej de Romanes>moz.o} y D. Rodrigo*

Rodr. Vueftra Mageftad ,
íeñor,

honra mí fangre
, y mi cafa.

Kofar. Y le viene á acompañar
hafta fu quarto. Rey. Efpañol,

en efta ocafion el Sol

os pudiera apadrinar:

mi padre me lo ha ordenado,

y es deuda que le debemos

á la íangre que tenemos,

á Amatilde , y al Efiado
' de Saxonia. Rodr. Siglos viva

. lar-i



Cumplir dos obligaciones
5 o
largos vueftra Mageftad

y con la felicidad,

que defeamos , reciba

la tiara del Imperio,

de dos mundos vencedor,

y le falte á fu valor

en que caber emisferio.

Rey. A Dios
,
que os dé la vi&oria,

como de tan gran muger
el honor ha menefter

para blafon
,
para gloria

de Alemania
, y de Caftilla. Vafe.

Rodr. Siendo la caufa de Dios,

y apadrinándome vos,

va un rayo en efta cuchilla.

Rofarda
, tan buen agüero

quando á la defenfa voy
de Amatilde ? ya le doy
por cierto el triunfo á mi acero.

Demás , que fi á vueftros ojos

el dd'afio ha de fer,

fon pocos para vencer

muchos mundos por defpojoj.

El enemigo
,
que efpero

no conozco
;
pero venga

quando á mis ojos os tenga

una montaña de acero,

una torre de diamante,

que no me han de hacer jamás

bolver un atomo atrás,

íi efta Rofarda delante.

Rofar. Aunque de vueftro valor

vais affegurando el duelo,

no podrá de mi recelo

aífegurarme mi amor:

y empiezo
(
entre los defpojos

que os aguardan) á temer,

que vais mi fangre á verter

en el llanto de mis ojos.

Tanto , Mendoza , os obliga

defender á una muger,
que viene efta vez á fer

mi fangre vueftra enemiga ?

Rodr. Si zelos
,
Roíarda , fon,

no pueden fer tan grofleros,

que fe atrevan á ofenderos

tan contra mi obligación:

porque intentarán en vano

mil finezas deslucir.

Rofar. Quién le pudiera decir, *$•

que es fu enemigo mi hermano!
Rodr. Ya los acentos marciales

publican el defafio: 7ocan dentro
á Dios

, dueño hermofo mío.
Garc. Y las guardas Imperiales
dan feñales de fubir

el Cefar i la eftacada:

á Dios
, Elena adorada.

Elena. García , vas á morir ?

no te defoldes ? recelo

tengo. Garc. Cuerpo de San Roque,
no puede fer que me toque
algún barato del duelo ?

Y no me podrá alcanzar

( Elena , de qué te qfpantas ? }
alguna punta de tantas

como alli fuelen fobrar ?

Rofar. Terciad el valiente pecho
con efta vanda

,
Efpañol. Dafela.

Rodr. Rendiré con ella al Sal,

fi á Matilde ofenfa ha hecho:

pero pefame que fea

del color que da defvelos.

Rofar. Dexadme que tenga zelos,

hada que mi dueño os vea.

Garc. No hay , Elena
, unas vandillas

olvidadas por ai,

para terciarlas á mi ?

que no havrá en fíete cabrillas

quien de mi valor gentil,

rindiendofete por ella,

no fe defdiga de eftrella,

y confulte de candil ?

Elena. Yo recibo los favores,

y no los doy de contado. Tocan»

Rodr. Sígunda vez han tocado

los clarines
, y atambores:

Irme quiero á prevenir

para entrar en la eftacada:

verdad defiende mi efpada,

a vencer voy , 6 á morir. Vafe,

Rofar. De qualquier fuerte pondrás

fin á mi vida temprano,

fi vences
,

pierdo un hermano,

fi él vence , á ti
,
que eres mas. Vafe»

Garc. Echame ,
fi puede fer,

tu bendición al partir,

que voy como á bien morir,

a ayudar á bien vencer.

Elena. No hayas miedo, fi defeas^



y Vuquefa

Tacar la verdad de duda,

que el Mendoza con tu ayuda,

que de valor le proveas. Vafe.

Qarc. De effa fuerce fe ha^ de hablar

conmigo ,
infernal harpía ?

pero vámonos ,
García,

que hay mucho que pelear. Vafe

.

jil ¡on de caxas
, y clar'Mes aparece un Trono

con dosel ,
el Emperador , y la Emperatriz,

fentados , y Rofarda , y Damas , y dos Reyes

de Armas ; y al otro lado Matilde con

manto en un tablado cubierto de luto,

y diga un Rey de Armas .

Rey. Silencio ,
hiendo ,

oid,

oid ,
oid ,

altos hombres,

Cavalieros ,
Ciudadanos,

y Plebeyos de efta Corte:

Don Rodrigo de Mendoza,

de la Gafa antigua , y noble

de Almazara , y el Infantado,

de los dos Esnbaxadores

de Efpaña el particular

Cavallero de la Orden
del Apoftol Santiago,

Patrón de los Efpañoies:

en la eftacada prefente

(
que eíta con tantos pregones

de carteles prevenida
)

defiende oy á todo el orbe

con las armas que eligiere

el contrario ,
que el enorme

delito ,
que i la Duquefa

de Saxonia el vulgo impone,

es falfo ; y que á la gran fangre

de fu blafon correfponde

en obras
, y penfamientos;

para cuyo efe&o ,
fobre .

effe funefto teatro,

que negros paños componefi,

afsifte también al duelo;

porque íi no la focorre

la victoria de fu caufa,

por lo que la ley difpone

de Alemania , en tales culpas

ha de morir efta noche

ráifma , en que el duelo fe atreva

entre los dos Campeones:
la verdad ayude el Cielo,

que efto á quantos miran, y oyen
como Rey de Armas publico

de Saxonia . 3 1

de nuevo en tan altas voces

en nombre de Don Rodrigo,

y del Cefar en el nombre.

Emper. Deftemplados (
como vienen

á morir
)

los atambores

los clamorean ,
antiguo Tocan caxas.

ufo del duelo. Emperat. Ya pone

en la eftacada las plantas

el Efpaño!. Emper. Que fe logren

fus intentos quiera el Cielo.

Rofar. Qje ambos falgan vencedores

ruego á Dios ,
fi puede fer,

que mi amor efto conforme.

Tocan caxas defiempladas , y entra acompa-

ñamiento encuerpo ,ycon bafiones , y el Rey

de Romanos con bajion^y luego D. Rodrigo

muy galdn }y Garda delante.

Emper. Bizarro el Mendoza ha entrado»

Emperat. Al Cielo ruego que tome

la caufa de la Du^uefa

a fu cargo. Matil. El Cielo otorgue

á mi vida ,
o á mi muerte

(
que entrambas me defconocen )

que efta fea la poftrera

tormenta ,
que mi honor corre. Tocan.

Rey. Ya parece ,
que fegundos

deftemplados atambores

publican ,
que entra el retado

por la eftacada. Rodr. Mi nombre

levantaré á las eftrellas

con las honras , y favores,

que de vueftra Mageftad

recibo. Rey. Efpañol ,
que os honren

los Celares , y Monarcas,

merece valor tan noble. Tocan.

Sale Fufan con la rodela embrazada , y el

Duque con bafion , y Ricardo muy galdn.

Rodr. Qjé ss efto
,
Cielos ,

que miro ?

por mi enemigo fe pone

(
apadrinado de Alberto,

Duque de Saxonia
)

el Conde

de Orliens Ricardo ? Rof.Quién oy ap

.

tuviera dos corazones i

Matil. Por añadir á. mis añilas,

y a mi agravio mas rigores,

al alevofo Ricardo,

deudo ingrato ,
amigo dob¡e,

apadrina el Duque. Rodr. Como ap.

podré á dos obligaciones

tan contrarias acudir.



debiendo la vida al Conde
dos veces , fíendo Roíarda
aliento de mis acciones,

y defendiendo el honor
de Matilde ? deíconformes
caufas me obligan

,
que el alma

en mil abifmos me ponen
de dudas, y de recelos,

de agravios, y confufiones.
Ricar. Ya , Efpañol

, á refponderte
con las lenguas que refponden
hombres como yo

, me tienes
en la eftacada : difponte
a la batalla. Rodr. Ricardo,
yo te confiííTo, que eícondes
de mi hafta aora faber,

que de delito tan torpe
eras el autor

, y el reo,
porque de tu fangre noble
no pudo tener la mia
tan contrarias prefunciones:
Y que defpues de deberte
el agallajo en la Corte,

y el hofpedage
, te debo

la vida en dos ocafíones.
Mas aunque es jufto, que tantas
deudas no es bien que le borren
de la memoria

, efte empeño
a las demás fe antepone:

y afsí
,
para pelear,

cumpliendo con él
, efcoge

las armas , como al retado
toca en trances de efte porte,
que en aquella tienda eftán

cuantas el duelo difpone,
defde el martillo á la pica,

y del montante al eftoque.

Ricar. Rodelas
, y efpadas folas

elijo. Rodr. Tu valor
, Conde,

en las que eliges oftentas.

Duq. Pues midanfe por el orden,
que fe fuelen lis efpadas

en iguales ocalTones:

mida vueftra M.geftad.
Cada Padrino mide la efpadaal mantenedor.

Rey. Duque , entrambas fon conformes.

Vuq. Pues partámosles el Sol.

Cumplir dos obligaciones.

Rey. Los dos fon de Europa Toles.
Duq.Y embrazando las rodelas

las caxas á embeftir toquen.’
Tocan

, y comienza la pelea-, caefele la efpémda d Ricardo
yy hiñeafe de rodillas.

'

Ricar. Deten
, Eípañol valiente

(
gloria de los Efpañoles

)

la invencible efpada, y no
me des la muerte

, que á voces
confieífo

,
que á la Duqueía

Amatilde
, por razones

de un villano penfamiento
mal pagado , tan disforme
delito le levanté.

Duq. Aora
, alevofo Conde,

atomos me toca hacerte,
fí te bolvieras de bronce.

Rodr. Vueftra Alteza fe detenga,
pues que mi valor conoce,
que he de defender fu vida
contra Alemania

, y el Orbe,
porque de efta fuerte pueda
cumplir dos obagadones.
El publico rendimiento.
Duque, por caftigo fobre,
pidiendo á fus Mageftades
C Tareas, que le perdonen,

y con Rofarda fu hermana
de Mendoza el blafon honren,
que efte laurel folamente
quiero de triunfo tan noble.

Duq. Y yo á Amatilde con nuevas
debidas eftimaciones,

brazos
, y alma voy á darle.

Emper. y Emperat. Y codos juntos favores

de fu valor
, y paciencia

dignos. Matil. Oy el Cielo pone
fin á todos mis tormentos;
que á un Mendoza reconocen
tan venturofo fuceflo.

Rofar. Si eftas no fon Huilones,

Cielos
, verdad no parecen.

Emper. A honrar á los vencedores

con la grandeza Imperial
vamos

, y todos los Nobles.

Rodr. Y dé fía de efta manera
cumplir dos obligaciones.

N.
Con licencia

en

FIN.
:ia

,
en Valencia, en la Imprenta de la Viuda de Jafeph de Ocgi,

donde fe hallará efta
, y otras de diferentes Títulos. Año 1768.


